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ABSTRACT

Riddle, a form of literary art in which a speaker employs formulaic expressions to test
someone’s wit on a veiled phenomenon, is deployed in languages (including Yoruba) to
express peoples’ experiences about their environment. Previous studies on Yoruba
riddles focused mainly on literary classification and stylistic features, with little attention
paid to interpersonal and textual meaning of the language of Yoruba riddles. This study
was, therefore, designed to investigate interpersonal and textual meaning of the language
of Yoruba riddles, with a view to describing the riddle type, interaction indices, mood
types and cohesive devices in the riddles.

M. A. K. Halliday’s Systemic Functional Grammar was adopted as the framework, while
the interpretive design was used. Three texts on Yoruba riddles- Abiodun Ajayi’s ltipalé
Alg Apamg, Adésua Adéléye’s Alg and Akinyemi Akintundé’s Orature and Yoribd
Riddles-were purposively selected based on their richness in riddles. Three hundred
riddles (100 from each text) were randomly sampled. The data were subjected to stylistic
analysis.

Two types of riddles were identified, namely derived and non-derived riddles. Derived
riddles begin with topicalised unit of information, while the non-derived riddles start
with un-topicalised unit of information. The logico-semantic relationship between the
riddle’s information units and the experiential participants determines the content
proposition of both types. Seven interaction indices were deployed: opening-phrase,
personal names, vocatives, pronouns, tense shift, proponent’s evaluative comments and
mood types. Opening-phrase ‘dl¢ o (it is time for riddles); Alo (let riddles begin) express
interlocutors’ readiness for riddling. Personal names and vocatives signal a discreet
identity of riddle objects. Pronouns N/mo(l), a (we) and won (they) reflect the
proponent’s perception of the relationship between himself and respondents. Mo (I)
refers to proponent excluding respondents, while a (we) refers to the group, including
the respondent as participant in the unfolding of events that predicate the riddles’
propositions. Tense shift between present and past forms, together withhigh tone
syllables. The clause 6 gba'd (You are right) or ¢ o'gba’a together with kunsn (you are
wrong) are used by proponent in confirming or rejecting answers to riddles. Declarative
mood defines proponent as the producer and respondents as the recipient of information.
Interrogative mood assigns recipient and provider roles to the proponent and respondents
respectively. Jussive mood defines proponent as the reporter and the respondent as the
recipient of the information. The established grammatical cohesive devices are
reference, with exophoric and endophoric possibilities; conjunction sugbeon (but), tuzn
(also)and bee' ni (and); verbal ellipsis; and nominal substitution, which conserves the
truism between riddles and their solutions. Deployment of lexical cohesion is
prominently preserved through reiterative processes: repetition, synonym, antonym and
super-ordination typified metonyms and hyponym.

The interpersonal and textual meaning of the language of Yoruba riddles express
interactivity and textual compactness in conveying attributive information about the
identity of a concealed experience.

Keywords:  Yoruba riddles, Metafunctions of language, Interaction indices
Word count: 468
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CHAPTER ONE
INTRODUCTION

1.1  Background to the study

Language is a natural potential resource for communicating meanings. Its
emergence is primarily meant to fulfill functional and conventional needs of man and
his organisational structure. As a tool of communication, it is employed to interact with
people for some reasons. From the social interaction framework, language functions to
inform people about happenings around them, to educate, to make remark on deeds, to
cause people taking some actions. These language functions are possibly achieved
within the applicability of grammatical systems. Major of these grammatical systems are
the phonological systems, the lexico-grammar, and the semantic system. The Lexico-
grammatical aspect of functional grammar explains the lexical derivations and their
structural representation, and the syntax aspect of the structure, the phonological system
illuminates the sound system while the semantic system anchors language meaning in
relation to text organisation. The fundamental grammatical task of the semantic system
rests on the structural account of various meanings that could be deduced while the
language is in use.

Premised on the encoded language meaning in a given context, the common
belief is that, a particular expression’s meaning is interpreted based on the role or
function is designed to perform in such a situation. This view is also stressed in Edem
S. and Solomon-Etefia (2021 p. 80) as they believed that, the functionality of a language
is rooted in the intent of the interactants to articulate or institute meaningful sense.
Following this background, it is believed that the language user unconsciously estimates
on the function his/her chosen sentence sets to perform byconsidering the pattern of
which the related grammatical stricture would form and the surrounding situation; which
precisely is the context in which the expression is to be articulated. This last assertion
presupposes that the semantic system envelopes a component or sub-module in which

distinct language choice of meaning is translated. And by so doing, making it possible



for each of the components under the semantic system expresses distinct choice of
meaning. For this singular reason, language defines a system of choice among meanings.
Meanwhile, any of the language components (lines of meaning) could be used
distinctively based on the speaker’s intended meaning. In putting it differently, language
according to the functionalist linguists is employed systematically to perform distinct
but related functions. Thus, a single function is associated with a single component of
semantic system (meaning) in relation to how people use language to construe, enact
and organise their experiences in and around their environment. Thus, the basic
functions of language to the functional linguists are making sense of human experiences,
enacting personal and social relationships, organising discourse, and creating continuity
and flow in speech texts (Halliday and Matthiessen 2014, Downing and Locke 2006).
From these language functions, one can possibly state that any attempt to interpret
expressions, meaning is woven from clause wording. It is along this line of reasoning
that a clause is viewed as a linguistic unit with different meanings and as semantic
representation of event or idea. Thus, a simple clause is seen as an entity capable of
performing both syntactic and semantic functions. The syntactic depicts the phonetic
lexicalisation or the grammatical roles of each of the words that constitute the clause
whereas the semantic form encodes the contextual meanings of the construction. With
this structural realisation, a strong grammatical relationship occurs between the syntactic
functions and the semantic roles associated with the elements, that constitute a single
clause. Considering the structurally representation of the sample of riddle (1a) below,
the tables (1.1) below demonstrate the syntactic and semantic functions of the clausal
elements that make-up a riddle, and the logico-semantic relationship between them.

la. Algo
Alo.
Oko bémbé pa papa lo beerebe.

‘A small hoe burns grass-field extensively’ [Answer: Ind ‘Fire’]
Ajayi 2002



Table 1.11lustration of (a) syntactic, (b) semantic functions and (c) their
structural relationships

Oko bémbé | pa....lo Papa beerebe

Subject Predicate Complement | Adjunct

Oko bérbé pa....lo Papa | beerebe
Participant/ Process Goal | Circumstance
Actor

Theme Rheme

Syntactic function | Semantic function of a | Correspondence
of a clause clause syntactic
structures
Subject Participants Nominal group
Predicate Process Verbal group
Complement Participants Nominal group
Adjunct Circumstances Prepositions and
Adverbial group




As seen in the table above, the syntactic role of subject is equivalent as semantic function
of participant. This posits that, the element of a clause which syntactically denotes
subject oko bénbé ‘a small hoe’ is by nature of its status perform the semantic function
of participant of the process (verb/predicated) through which the event or the clause
proposition is unfold.

Yoruba riddle is a sub-type of Yoruba oral literature. As a poetic literature, it
presents a communicative social interaction where interlocutors use overtly intentional
literary expression to challenge the intelligence and observation skill of others. In other
words, riddle involves analytical exercise during which various level of interaction skills
are displayed (Akinyemi 2015), and most importantly as pointed out in Olatunji (1984),
itdescribes objects through comparison in a poetic manner. Most times, it presents a
descriptive wording typifying question — answer discourse (Yai, 1977, Okpewho
(1992:239). Hence, its samples are presented in form of encoding-decoding
communicative interaction. Their concepts mainly demand unraveling of the identity of
hidden a phenomenon using physical, behavioural or habitual activity of the topic of the
encoded literary expressions. It is seen as a ware-house of indigenous intellect and
information on different aspects of Yoruba culture (Olabimtan 1982, Olatunji 1984,
Ajayi 1999 and 2002, Akinyemi 2015, Ajikobi, 2013, Saka, 2016 and 2020, Owoade,
2019). In their own views, Sharndama & Maryam (2014:3) see riddle as form of folk
literature, representing distinct aspect of culture and frames using phenomena within a
given environment. The type of Yoruba riddle that forms crux of discussion in this work
is otherwise referred to as simple or regular form, of all the three types of riddles
identified in the language. This type of riddle is short and has regular information
structure. It actually names entities. This particular feature of naming licensing their
potential proponent in using attributive clauses in describing identity or features of
objects in and around his /her surroundings, based the experiences and encounters he
have had with them. However, they rarely deal with abstract objects. The remaining two
types of riddles are folk-tale and song riddles.

It is worthy to note that, the samples of the simple riddle-texts are different from
song and tale riddle-texts. The song riddle is often accompanied with song and the tale
riddle-texts is presented in narrative form. Interpretation of Yoruba riddle emerges from

an inferential calculation of its linguistic event (s) which is of necessity a social-cultural

4



context. However, in this study, the simple Yoruba riddles (hereafter: YRs) are taken to
be literary expressions in which one challenges the wit of others on an unknown
phenomenon. With this definition, it defined as artistic weapons for challenging the wit
of others on an unknown entity. That is to say, riddle is artistic weapon for witty saying.
It is a poetic description of an object to be guessed. This pattern of riddle’ description
is one of the structural features which seemingly differentiate riddle amongst other forms
of poetic genres in Yoruba literature.

The length of syntactic structure of riddles is very short with semantic loaded
meaning when compared with the length of other poetries in Yoruba language.
Presentation of riddle is marked with peculiar characteristics regarding the presence of
interlocutors and structural coding of concealed referents. That is to say, a potential
proponent and respondent(s) are always present to engage in a question-answer
challenge. The enabled competition between them allows for substitution of the clause’s
proposition with a single noun phrase as the expected solution to the encoded question.
This lay-out expresses riddles’ interrogative impetus. However, having question-answer
pattern does not confer all the potential samples to be presented through the interrogative
clause; many are structurally presented in statements. Incongruity is another unique
feature of riddle. In many of the samples of riddles, it is observed that there is always
an opposition or contradiction of idea between in the riddles’ syntactic topics and their
referents. So also, riddles expressions inflect for elliptical connectors. To a larger extent,
the riddles’ clause- complex that is supposed to be marked with either coordinating or
subordinating conjunction are posed with implicit connector in a bid to preserve a very
short concise expression (Olatunji, 1984). However, the syntactic pattern of a particular
riddle depends largely on the choice of language which the proponent of riddles chooses
to propound the riddle.

Language of the riddle is subjective relative to their clausal structure. Based on
this, a speaker has no choice than to convey the riddle’s logic through experiential
meaning of processes, participants and circumstances with a view to represent reality as
described in the riddles. That is to say, the language of Yoruba riddles (LYRs) express
proposition about human experiences on various events or goings-on concerning an

entity. Meaning that, the description of the unknown phenomena in riddling is



represented similarly as the way real events are communicated. Yoruba riddles (YRS)
are structurally presented mostly in form of statements or direct question showcasing an

overt interrogator or indirect imperative as following sampales of riddles in (2) express:

a. Algo
Alo
llé Sanmori darasugbon ko 16jui.

‘A famous man’s house is beautiful without entrance’
[Answer: Eyin Adire ‘Egg’] Adésua 1978

b. Algo
Alo
Ta ni baba kékeréti 6 so okun morun wosa?

‘Who is small father that enters hole in tie?’
[Answer: Ire ‘Cricket’] Ajayi 2002

c. Algo
Alp
A pon md dénu
A ra ma sedin,
Agba kan tilé tipd roja ,
Meta la a pa d, meta la @ mo on, omo lailo.

“The- one- which ripensonly at outside,
The- one-which rots without maggots,
Elder treks to market ina walking stick,
We codeit in threes, we decodeit in threes,
Lailo’s offspring.
[Answer: Eyin-ope, ose dudu, okété ‘Palm nut, black-soap, large rat’]
Adésua 1978

d. Algo
Al
Won ni ki 7 see, mo s¢ e
Won ni ki 7 to 6, ko se é to mg.

‘I was ordered to break it, I complied.
| was ordered to re-arrange it, | cannot.
[Answer: Egusi ‘Melon’] Ajayi 2002



e. Algo
Al
Orukai tinditinds,
Oruikii tindstind,
Oruiki dé ébd ona 6 yi tindi.
‘Oraku tinditindi
Oruka tinditindi,
Oruka tinditindi gets to side of the road and turns inwardly’
[Answer: Add “Cutlass’] Adésua 1978

Using the structure of the riddles in (2) above, table 1.2 below explicate Yoruba riddles.



Table 1.2. Grammatical structure of Yoraba riddles

Riddles Translation Sentence Expected
type answer

II? S,c'zr’mmprz dard sugbon | A fa_mous man’s house is Declarative | Eyin  adie

ko loju. beautiful but no entrance. ‘eog’

Ta ni baba kékeré ti ¢ so
okuzn moran wosa?

‘Who is small father that
enters hole in tie?’

Interrogative

Iré “Cricket’

A pon ma dénu

‘One -which ripens only at

Orikii dé ébd ona 6 yi
tindi.

Orukuigets to side of the road
and turns outwardly

A ra ma sedin, outside, Declarative | Fyin- ope,
S e . . 0Se  dudu,
Agba kan tilé tipd roja It rots without producing S
o s 2 o okété ‘palm

Méta la a pa 4, maggots. Elder treks from nut.  black
Meéta la ¢ mo on, omo | home to marker in walking ’
’ X . soap, large
lailo. stick. We say it three, we cat’

decode it three, the child of

Lailo
Won m, kl,l’l, 5‘.9‘.91’m0‘$.e,.€-’ 1 was_ordered to break it, I Imperative Fousi
Won ni ki 7 to 6, ko sé é | complied. | was ordered to ‘melon’
to. re-arrange it, | cannot.
Oriiks tinditind, Ortiki tinditind/ . \ 4
Orikit tinditind;, Ordikii tinditinds Declarative | A2,




As presented in table 1.2 above, the riddles sample in 2 (a) is thrown with the use of
declarative sentence while the sample in (b) is propounded through interrogative
sentence. Answers to the riddles in 2 (aandb) are assumed to be the referents of the
metaphorical topics Sanmori ‘personal name denoting a famous man’ and Ta ‘Wh-word’
that serve as the grammatical subjects of the independent clauses: 1lé Sanmori ddrd and
Ta ni baba kékerérespectively. Riddle-text in (c) is propounded also in declarative type
of sentence. The composition of the structural representation of the sample in (d) is
presented in imperative expression whereas the sample in (e) supports declarative.
Meanwhile, a riddle may require a single or multiple answers or solutions. A single
answer is required for the samples of riddle in 2(a, b, d and e) whereas the riddle
2(c)needs multiple answers (3 answers). Samples of riddles in 2 (f and g) below further
exemplify riddles with multiple solutions.

f. Algo

Alo

Woruku tindi tindi,

Woruku tind: tindz,

Worziki bimo meta,

Gbogbo won 16 forike peja ara peepee.

‘Woruku tind tindi,
Wornku tindi tindi,
Woruku had three children
Their names sound alike’
[Answer: Odo, odo, idodo ‘River, mortal and navel’] Akinyemi, 2015

g. Algo
Alg
A ti-md- lggyun
A ra- ma-sedin
A gbe-md- nise¢pe
Meta la a pa d, meta la @ mo on, omo Ldilo.

Alg o

Alo

The- one that heals without having pus

The-one that rots without having maggots

The-one that dries without having broken piece of wood

We code it in threes, we break it in threes, the offspring of Layilo
Answer: [Oja, osé ati 0dé “Market, soap and river’] Ajayi, 2002



Linguistically, an interrogative construction is meant to gather information that is
presently unknown to the interrogator; conversely in YRs, the interrogator (the riddle’s
proponent) is aware and already knows exactly what the riddle’s description implies.
Fundamentally in Yoruba Language, the identified question-answer pattern in riddling
exercise is basically realised in relational clauses®. In such a grammatical structure, a
relationship of being is enabled between two discrete entities and the relationship of
being is set between metaphorical element signifying topic of the clause and element
which is actually implied as the riddle topic referent (Akinyemi, 2015, Ajayi, 2000 and
Saka, 2016 and2020). Let us consider the samples of riddles below:

3a. Alg o

Alo

Olori buruka doja, won gé e lori.

‘An unfortunate being gets to the market, they cut its head’

[Answer: lld tuts: ‘Fresh okro] Adésua, 1978

In example (3a) above Olori buruika ‘the unfortunate being’ is the metaphorical
topic element of the expression. A relationship of ‘being’ is set between the topic
element ‘Oldri buriki’ its referent ila ‘fresh okro’. In Yoruba culture, this riddle
illustrates few out of many that encode behaviours and experiences that are generated
from the knee observation of the environment. It is situated within the Yoruba cultural
practice of proof of truth. Whenever a basket of okro is brought for sale at the market,
the prospective buyer picks some and at same time breaks their heads in order to
ascertain their freshness. Meanwhile, a process of breaking head is applied to ild ‘the
fresh okro’ which is metaphorically represented as wgn gé e lori ‘they cut its head’.
While examining riddle within the parlance of Yoruba culture, the discussion is expected
to cover and survey YRs as regards performance, functions and their meaning creation
in a whole. In the olden days and as part of cultural practices of the land, riddles are
presented at a special time rather than general usual practices of the land. It is forbidden
to pose riddles during daytime specifically, work hours in Yoruba culture. The belief or
idea is predicated on the perspective that only disable-mind or incapacitated person who
because of physique defect cannot successfully partake in energy demanding-task/action

such as farming, blacksmithing or others, that can however, sit with children and pose

L A clause type in which an entity is said and referred to as something else (Halliday, 2014)
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riddles at work-hours. Riddling game or exercise is expected to hold at evening time
after everyone has done with taxing task and probably relax before bed time. This
thought is captured in the proverb ‘afoji ni i padlg osdn’. “ Afoji “a blind person’ in this
context personified ‘a disabled person’ as against able —minded person whereas ‘0san’
signifies day time as against the expected night time. Thus, the culture defines
whoeverengaging in day riddling as a lazy person.

As of today, advent of modern technology and advancement in the social-
economic activities of the world, is ridding the land’s proverbial view away gradually,
to the tune of paving a way for different onsite and online media houses in broadcasting
riddles at daytime. This media activity is in complement with the teaching of riddles
during classroom lessons; which occurs predominantly in the afternoon. Through this
media presentation, Yoruba riddles have been exposed to electronic recording on audio
clips which can be for academic research or entertainment purpose. In such an
opportunity, the recorded version can be played or televised at any time on air to the
extent that listeners or viewers can adapt the content to the real-life setting. In such a
situation; people that are watching the clip turn themselves to potential proponent and
respondents respectively. With these media activities, print and social media are
contributing immensely to the preservation of riddles. Currently, most of these
technology- driven information outlets present riddles inform of puzzle for educating
children. One can say that, what happens in such context during the day can be equated
to ancient riddling session. Talking about what had been defined as being natural or
usual regarding human social and personal relationships years back, the presence of
global modernization and its attendant effect is influencing on peoples’ everyday life
and; by so doing releasing a great impact on general worldviews. In spite of that, riddles
are being transmitted orally across all generation, the influence of modern technology
facilitates extent at which greater numbers of samples of oral genres are being reduced
into written forms and thus, making them available in printed documents. Such adapted
forms are seen in our various libraries and regional archives today. Nevertheless, riddles
are still rendered in their oral forms especially among those in rural areas.

Unlike other Yoruba literary genres, it is rare for people to incorporate riddles in
their daily discourse (Ruth, 1970). As true as Ruth’s assertion may be, Yoruba people

accord significance to the game of riddling particularly, on its social-cultural
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contributions to the development of their young children’s intellects. As Olatunji (1984)
observes, there are functions of riddles which are not implicitly expressed by mere
saying it, among of which are keeping the audience mentally awake before the
presentation of folktales proper. This view posits that riddles serve as a prelude to
folktale which is actually presented in narrative form sometime accompanied by song or
otherwise. In the meantime, the structural representation of riddle creates a metaphorical
relation between theword denoting topic of the riddle’s clause and the guessed
answer/solution supplies by the potential respondents of riddle. In such a framework, a
link or relation of meaning is being formed between the entities. This links covers the
personal features or attributes that distinguishes the known phenomenon and that one
which can also be found in the hidden entity as well as seen in the following sample of
riddle in 3b:

Proponent:  Alg o ‘Riddle’

Respondents: Alg ‘Riddle’

Proponent:  Alg o ‘Riddle’

Respondents: Alg o ‘Riddle’

Proponent:  Ogun arugbo ki,

Okookan won ko niboji.

‘Twenty old people died,
None of them has a tomb’
[Answer: ljalo ‘Giant ants’] Adésua, 1978
Respondent 1: Owg ‘Hand’

Proponent:  Bee ko ‘N0’

Respondent 2: Emi mg ¢n, iwé ni. ‘1 know it, it is book’

Proponent: Rdra, o ko gba d ‘No, you are wrong’

Respondent 3: Emi, ‘I’

Proponent: O yd, sp ¢ fiin wa. ‘Yes, tell us’

Respondent 4: Eéra ni o. ‘It is a giant ant’

Proponent:  Bee ni, 6 gba d. “Yes, you are right’

Should none of the respondents gets the encoded logic correctly; the proponent will have
to decode the riddle him/herself:

Proponent:  Bee ko, e ko gba a. ‘No, none of you is right’

E so pé ‘kun-un un’. ‘Now, say ‘kan-un un’
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Respondents: ‘Kun-un an’.
Proponent: Mo fi di i yin lenu berekeke. ‘T use that to block all your mouths
completely’

Proponent:  Eéra ni o. ‘It is a giant ant®

From the performance session presented above, it is evident that metaphorical relation
between the is actually created between the word denoting topic of the riddle’s clause
Ogun arugho and its assumed referent ‘giant ants’

Literary expressions are meaningful when they operate against the background
of a description of the language they are rendered (Olatunji 1984). Meaning that, the
characteristic or the exhibited feature in question must be one recognisable by the
respondents within the ambit of Yoruba culture. Thus, when we interpret the social
relation that ensued between the two parts involved in riddling, one can conclude that
the performance framework of riddling is clearly understood by the both parties.
Therefore, it is very easy for interlocutors to achieve the very best objective of the task.
Following this shared information, we believed that riddle engender vital social function
through which culturally-bound information is passed to the interlocutors on the
phenomenal around them.

Moving on, riddles are used for entertainment and amusement. Through such, an
opportunity is created for people to come together and as such fill people’s leisure time.
Without mincing words, in the course of riddling, the respondent’s content with it as
time to rub minds with their peer or friend, especially in a world of their own. Children
love to be with their playmates share thoughts together. This is shown through their
joyful displayed reaction in solving the posed riddles. They are always delighted to leave
their parents watch for their personal contentment and free —will. That explains why they
feel absolutely satisfied even if they missed the riddle’s solution and they are rebuke
stylishly by the proponent with the use of modal adverb keanzn. The concise nature of
the structural representation of YRs that forces the proponent to foreground specific
‘code’-the metaphorical topic which a time denote funny words, phrase and sentence in
coding riddles encourages children most in participating in riddling session as syntactic

reading of samples of the following riddles-texts explicated:
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3c

Alg o

Alo

Isin gbongbo yo gbongbo iyawd ilé.

Alg o

Alo

A small stick brings out something big out of a housewife.
[Answer: Oko ‘Penis] Adésua, 1978

d. Alg o
Al
Olipéndoré didi ona Thadan,
O yéyin méji, ¢ fi asé Ié 16ri.
Alg o
Al
A black club of Ibadan road laid two eggs and

placed sieve on them.
[Answer: Oko ati epon ‘Penis and testicles’] Akinyemi, 2015

e Alg o
Alg
Igho suniri dejo
Alg o
Alg
A very scanty bush poses problem.
[Answer: Obo “Vagina’] Ajayi, 2002

Solutions to the samples of riddles in 3 (c, d and d) are invariably the ones that
anyone that listen to the discussion would find humourous. Children especially laugh
stylishly when riddles that talk about human private parts, sex related, or martially
related- words are mentioned. In the parlance value system, Yoruba do not talk with all
mouth open especially when the discussion involves children, body part, or any
topicbelieving could negatively affect peoples’moral value ‘iwa omolaabi’. Instead of
publicly saying or revealing identity of riddle’s object related to body part; elders apply
ladkayé ‘wisdom’ by falling on the use of euphemism in revealing the identity of the
element in focus. Euphemism, in Leech’s (1969) view cited in Adegbodu (2021: 50)
expresses an alternative indirect mode of expression employed in partiality to a blunter,
less delicate one. Application of euphemism assists the elders in replacing an item, name
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or concept consider offensive or vulgar with the less offensive or blunt one. For any
riddle’s solution suggesting sex organ such as 0ké ‘penis’, epon ‘testicles’ or obo
‘vagina’ as activated in 3(c and e) would be substituted using euphemistic frame. In such
a context, nizkan omokanrin ‘manhood’ and Ojui-ara obinrin ‘women private part’ are
used as substitutes for oko and obo respectively. Nevertheless, the likes of the
information encourage childrenin participating in riddling session because they
oftenfind the euphemistic setting funny. This function supports perspective of humorist
on the power of humour in releasing tension that might have packed-up in one’s energy.
Going by this view of humorist, one can say that children’s mind is at relief and cooled
down for the time being. Specifically, when they hear riddles with humorous lexico-
grammatical elements.

Furthermore, riddle preserves hearty competitionin which cognitive memory of
children is strengthened and developed maximally. That is to say, there is always a
competition between the proponent-respondents on one hand and among the respondents
on the other hand. Yoruba riddle teaches language use. The language of riddle is literary
in nature. Following the submission of literary scholarsin the literature (Olabode 1982,
Olatunji 1984, Olateju 1989 and1998), literary language is more appealing, semantically
loaded and by so doing promotes imagery than literal or routine language. This
functional role of riddles is appealing in the sense that, the interlocutors are exposed to
varying contextual use of language which in turn elevate and increase performance
ability and skill in the correct usage of language and also, deepen their culturally
exposure in no small measure. This function is linguistically achieved through riddles’-
texts with structurally archaic words and clauses. Peradventure such texts are expressed,
it is adult that would actually assist in explaining such terms to the younger children
with a view to elaborating and enrich their linguistics scope. Riddles strengthen child’s
logical reasoning and decisions-making skills and improve the respondents’ ability to
think with swift and exactness. For the fact that riddles objects are directly on Yoruba
myths, legends, history, animal kingdom, plants, vegetation, geographical habitants,
locations, religion, politics, environmental development or degradation; they introduce
people to culture and traditional aspect of the culture. This riddle’s function corroborates
Akinyemi’s (2015) belief that riddle (41 apamg) reveals Yoruba worldviews. Riddle’s

interpretations are a deduction from inferential calculation of the linguistic events
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described in the clause(s) and the various aspects of content meaning which are of
necessity a social-cultural context.

Yoruba riddle is treated in this study, as text because their clausal structure can
form a unified whole and their content propositions can actually stand as semantic unit
of language: unit of speech in this context (study) denotes unit of meaning as against
form. Hence, it is regarded as discourse on its own form as significant numbers of their
samples are larger than a single clause. Most of them have clause-complex
grammaticalstructure. Riddle instantiates language in use. Its language is employed for
social interaction between the proponent and the respondent(s). With this social
orientation, we can see that interpretation of meaning of the language of riddle is entirely
context-dependent. On many occasions, riddle’ presentation frame involves situational
knowledge beyond just the word spoken. Often times, its answer cannot be extrapolated
from an exchange merely from its verbal utterance because there are lots of semantic
factors involved in social-cultural communications. This assertion is affirmed by Bloor
andBloor (2013), who are of the opinion that “the study of discourse involves matter like
context, background knowledge of information shared between a speaker and hearer”.
In solving riddles; the respondent is the most important essential part of the solution.
The solution may be subjective while considering the receiver’s contexts displacing it to
the speaker’s context, or objective answer, which contextualizing the riddle in its
original situational contexts. Therefore, both micro and macro contexts are important for
discerning the riddles’ logics.

The crux of this study falls on the description of interpersonal and textual
meanings of the language of YRs by which, riddles can be adjudged as interaction/
exchange, and as message. To achieve this, an attempt is made to examine various
lexico-grammatical systems and the structural layouts of grammatical mood and the
thematic organisation used by the potential riddles’ proponents in coding Yoruba
peoples’ experiences that relate to their internal and external environments. Thus, the
YRs are set to be investigated within the functional orientation of interpersonal and
textual Halliday’s Systemic Functional Grammar. The interpersonal function handles
the area of language function within the mood-block while the thematic patterns and

cohesive devices are surveyed within the tenet of textual function of the chosen theory.
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1.2 Statement of the problem

Yoruba riddles (YRs) are semantic-oriented genre within the applicability of
language use. They are defined by their linguistic context specifically, the identification
of various phenomena. However, a review of the existing studies has revealed that while
literary classificationabounds on YRs (Olatunji 1984, Olabimtan 1982, Olatunji 1984,
Ajayi 1999 and2002, Ajikobi, 2013), environmental exposition (Akinyemi 2015,
Owoade 2019, Adegbodu 2021) and ideational representation of riddles (Saka, 2020),
little attention has been paid to interpersonal and textual meaning of the language of
Yoruba riddles. Similarly, research that attempt an in-depth examination of other
linguistic theories in espousing Yoruba poetry is scanty (Tijani 2012, Ajayi 1995 and
Akanbi 2016). It is sufficed to say a gap has been created in the aspect of the interface
between linguistic and literary studies in respect of structural account of lines of meaning
of the language of Yoruba riddles.This study, therefore, makes an academic effort to
address the identified gap concerning the description of both interpersonal and textual
meaning of the language of Yoruba riddles with a view to having holistic understanding
of the lexico-grammatical functionality of riddle’ clause-complex. This quest is believed
would help both language and literary scholars as well as students to appreciate Yoruba

riddles better and thereby, contributeto the existing knowledge on the Yoruba riddles.

1.3  Aim and objectives of the study
The study aims at investigating interpersonal and textual meaning of the language

of Yoruba riddles. Objectives of this study are to:

1.  Classify Yoruba riddles into types.

2. ldentify the functional elements of mood-residue block of Yoruba riddles
interpersonal meaning?

3. Define the proponent’s choice of grammatical/syntactic mood.

4.  Describe the interaction indices with which the proponent enacts interaction
between himself and the respondents.

5. Identify proponent’s choice of Themes in presenting riddles’clause-complex.

6.  Establish grammatical and lexical cohesive devices usedby the proponent of riddle

in achieving texture coherency.
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1.4  Research questions
Based on the background explanations and formulated aim and objectives, this

study seeks to answer the following questions:

1.  What are the types of Yoruba riddle?

2. What are the functional elementsthat constitute mood-residue block of Yoruba
riddle interpersonal meaning?
What are the grammatical/synatctic Moodsin coding Yoruba riddle?

4.  What are the interaction indices with which the proponent enacts interaction
between himself and the respondents?

5. What types of Themes available to the proponent in presenting riddle’s clause-
complex.

6.  Through what grammatical and lexical cohesive devices does the proponent of

riddle achieve texture coherency.

1.5  Scope of the study

The examination of Yoruba riddles in the study falls within the context of
discourse that employed three distinct functional meanings in identifying an entity on
the established Yoruba culture of naming. Considering the aforementioned peculiarity,
the study aims in shielding light on aspects of meaning of the language of riddles
generated from the propounded expression (every element that constitute the clause) to
its proposition (content’s meaning). Hence, chapters four and five of this workare
devoted to syntactico-stylistic analysis of interpersonal and textual strides of meaning of
the language of Yoruba riddles within the applicabilityHalliday and Matthiessen (2014)
Systemic Functional Grammar.This work does not debate on the expected riddles’
solution from the potential respondent. Also, the transliteration aspect of data does not

give much attention in order to preserve the literariness nature of the Yoruba riddle.

1.6 Significance of the study

The study is motivated by the increase desire of language scholars in the area of
interface between pure linguistic and literary studies in humanity studies. Based on this
backdrop, the study would contribute immensely towards interdisciplinary

understanding of the linguistic and literary scholarship.
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This study would also add to the growing body of knowledgeas regards the concept of
Systemic Functional Grammar (SFG) in providing valuable insight into holistic analysis
of the functional lines of meaning of the language of Yoruba riddle. Talking about the
context-driven feature of language while in use, the study is important as it identifies
some grammatical elements which their usage in Yoruba riddle is conditioned by
language variation.

It would also provideopportunity to non- native speaker of Yoruba in
understanding generic conventions used in coding riddle. Theknowledge which would
help them in building their cognitive skills when comes to formation of Yoruba
expressions for interpersonal engagement within their communities and the society at
large. The choice of interpretive design and descriptive statistic in presenting research
results gives the study more credit over earlier studies that have used only descriptive

approach in accounting for literary texts language’s meaning.

1.7 Organisation of thesis

The thesis is divided into six chapters. The first chapter elucidates the
background information on the language uses and their functional lines of meanings, the
Yoruba riddles and their cultural relevance, the statement of the problem, the study aim
and objectives, the study research questions, the study scope, and the significance of the
study. The second chapter of the thesis explains the theoretical framework and expound
on the literature review of related scholarly works. The chapter three presents research
methodology covering the design, the population, the sample and sampling technique,
the data presentation and analysis. The syntactic and functional presentation, analyses
and discussion of the data on interpersonal and Textual metafunctions form the crux of
chapter four and five respectively. The chapter four is divided into two phases. The first
phase describes the interpersonal elements of the Mood-Residue block while the second
phase describes the activation of grammatical Mood and their types in YRs. The chapter
five also has two parts. The first part presents Theme-rheme block of the textual meaning
of the language of YRs, the charpter actually focuses on the thematic organisation while
the thrust of the second part is on the system of cohesion in the language of Yoruba
riddles. Summary as well as the findings, the conclusion of the study, the
recommendations, and the contributions to knowledge are accessible in chapter 6 of this

thesis.
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CHAPTER TWO
LITERATURE REVIEWANDTHEORETICAL FRAMEWORK

2.1 Introduction

This chapter describes the review of literature and theoretical framework. The
chapter is divided intothree phases. The first phase presents contextual review of the
related terms, empirical review of existing literature on both Systemic Functional
Grammar and Yoruba riddles forms focus of the second phase. The third phase explains

the theory adopted as theoretical framework for this study.

2.2  Basic concepts in functional grammar

Every grammatical theory has various concepts that are related and support in
given detail and adequate account of its principles. In Functional Grammar, concepts
such as clause and sentence, rank, lexico-gramamr, system and structure, and
Metafunction are fundamentally germane. Having relevant adequate information on the
functionality of each and every one of them would facilitate our knowledge on the

application of Functional theory to various aspect of linguistic scholarship.

2.2.1 Clause and sentence

A clause is a smallest grammatical unit that conveys a complete proposition
(Halliday 2014). It consists of a subject and a finite or principal verb. It is a group of
words that “forms a part of a sentence, and has a subject and a predicate of its own”
(Martin 2001, p: 186). Deducible from Martin’s definition, a clause is a fragment of a
sentence with a meaningful semantic thought as in the expression Aani pa eran ‘Aant
killed a goat’; this sentence above has only one verb. Thus, it is just a sentence. This
sentence expresses a complete message. As a result of that structural feature, it can
ascribe to be a clause; an independent clause so to say. The Martin’s view informatively
explains that a sentence can have more than one meaningful proposition, whereas a

single proposition from that which expressed by a sentence is referred to a clause. In his
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own view on the correlation between clause and the sentence, Halliday (2014, p.8) sees
a clause as part of expression with at least a subject and a main verb. It may or not
denotes a meaningful sense. In contrast, sentence presents an orderly sequence of words
with a coherent meaningful message. This definition opines that a clause can stand as a
sentence so far it expresses a complete thought. From these submits, one can say that
there is interconnectivity between the two terms in such that if a clause conveys a
complete sense it equals to a sentence, and based on the numbers of proposition the
speaker wishes to express; a sentence may contain more than one clause. The very one
that expresses complete sense amongst other is qualified to be referred to as sentenceas
shown in the examples of riddles in (4a) below:
4a. Aléo

Alo

O ni ese Méji,

O ni iy¢ apa méji sugbon ko fo ri

Aloo

Alo

It has two legs

It has two wings but it never flies [Answer: Eye Ogongo ‘Ostrich’]

Different between clause and sentence can be captured with the following two riddles:

Sentence Clause
i. O ni esé méji i. O ni esé méji
. O ni iyé apd méji sugbgn ko fo ri . O ni iyé apd méji.

iii. sugbon ko fo ri

In Functional linguistics specifically SFG, tenet on the meaning of language and
its metafunctionsapplies to clause in a sentence. Meanwhile, in a situation where a
sentence comprises more than one clause as seen in column 2 under ‘clause’, each of the
clauses is given adequate functional analysis of its structure. That is to say, the
expression O ni iyé apd méji sugbgn ko fo ri will be analysis individually. In such a
situation, a grammatical structure having more than one clause is referred to as clause-
complex or clause nexus in halliday’s functional grammar. Hence, a clause is equated to
simple/orthography sentence that contains one subject and a finite verb or a predicate.
Predicate is a combination of a verb and modifier(s) as shown in the analysis of the
riddle in (4b) below:
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4b.  Algo
Alo
O jade ko dd enu ona koja
Algo
Alo
‘He stepped out without passing through the door’
[Answer: Aro ‘Native oven’] Adésua 1978

Structurally, the sample of riddle above has a compound structure wherein first
word, a pronoun O denotes the subject, ko is finite verbal operator, while jade ‘go
out’and ‘dd enu ona koja signify the predicate (two verbs with a single post-modifier).
In a situation like this example, where an expression consists of more than one clause:
‘O jade’ and ‘Ko dd enu ona Kojd’; such a structure is referred to as clause complex/
clause nexus or sentences however, each of the clauses is given adequate functional
analysis of its structure. Following the view of FG that language has ability to perfume
social meanings (language performs more specifically social meaning), each of the
clauses in the sentences above has the particular purpose which prompts the speaker for
saying it. This purpose is recognized as Function in Functional grammar. Thus, this basic
function determines the semantic or meaning the clause has in social context. Each of
the words inO jade ko dd enu ona keja is syntagmatically (orderly arrangement of words)
related to for a meaningful clause. Evidently from the explanation so far, a clause or a
simple sentence is a range of statement at various level of language analysis. That is to
say, a clause is a linguistic item constitutes statement of meanings. In line with this view
of the functionalist, a clause proposition is metafunctionally-bound. This posits that,
clause as a language unit enfolds from the syntagmatic and paradigmatic relations of
different words in issuing propositions, which communicates meanings. As a result, it is
believed that clause can communicate three (3) strides of meaning with each constituting
a structurally-determined function.

Meanwhile, the assumed three lines of language is intertwined into a complete
clausal structure. Based on this singular functionalist intent, a clause within the concept
of functional linguistics (functions of language in use) is multi-functionally viewed as a
linguistic unit by which the relatedness among the various strands of clause’s
propositional meanings interprets event wholly.  Therefore, it is part of the
functionalist’s views that clause performs more than one function. The tenet of language
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metafunctions applies to clause in sentences or text. Following this, the study queries
choice and type of structural clause by which the selected three hundred (300) samples
of Yoruba riddles are composed. The riddles’ clauses were classified into groups. After
that, a descriptive statistic in which a simple percentage was used in calculating the
frequency at which each of the clause type occur from the total selected data. The result
shows that majority of Yoruba riddles are coded through the use of complex form of
sentence. The table 2.1 below captures the structures of clause types and their frequency

as found in the 300 selected data.
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Table 2.1: The structural frequency of clause in Yorabd riddles

Structures Number of riddles Number of clauses Percentage
Simple 53 53 18
Compound 121 242 40
Complex 126 387 42

Total 300 682 100%
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It is evident in table (2.1) that the numbers of riddles propounded with more than one
clause/sentence outnumber those with a single clause. Those with complex structure
(126) are slightly found to be more than those with compound clauses (121) followed
by riddles with just a clause (53). With this observation, one can say that coding of
Yoruba riddles favours descriptive event in which a particular scenario is described
sequentially as it unfolds with view to painting a clear picture of the phenomenon.

2.2.2 Stratification

Stratification is conceptual term defining grammatical levels in language.
According to Halliday (2014), language is structured into four grammatical strata which
are phonetic, phonology, lexico-grammar, and semantics. The phonic/sound and graphic
materials of language constitute the phonological analysis. They refer to as substance
and realized by phonology and graphology respectively. The lexico-grammar level of
SFG explains how various lexical items (words) are organized and related to one another
while in sequence to form a meaningful grammatical structure. That is, the lexical items
and their arrangement to form a sense. At the semantic level, SFG is able to account for
various levels of meanings and functions of language in a context. A conventional
relationship occurs between the phonology and lexico-grammaar while a natural relationship
occurs between the phonology (Phonetic inclusive) and semantic. Through this, the lexico-
grammar and the semantic level of language relate in bringing out meaning. In the course
of this, the meaning of any linguistic event is stating structure system for its use that is
context. Context is inter-level which relates form to the non-linguistic. Thus, the context

relates lexicogrammar and situation as summarily presented in table (2.2) below:
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Table (2.2): Organization of the systemic functional grammar (Adapted from
Ogunsiji, 2001)
Phonetic |

Linguistics

Substance «——— —» Form <4+—— —| Sjtuation

Phonic —-Phonology Lexico- /Context—-

| e A
grammar
| textual

Extra-

features

Graphic | Orthography
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Following from the explanation above, it is evident that functional linguistic recognises
formal and functional/situational level of language description.

The phonological system enlightens the speech sound system of language. In
analyzing language, the structural pattern of speech sound contributes to the arrangement
and formation of word into a meaningful sense. Spelling is a prominent feature of
phonology level. With this, it is believed that operational features of language meaning
begin at the level of phonology. The phonology level interacts with lexico-grammar
(syntax) forms to bring out meaning at semantic level. The lexico-grammar level
expresses different lexical derivations and their structural representation to form a
particular structure. This level deals with language lexis and grammatical aspects of a
structure. On the lexis level, there are different lexical words/ linguistic items used as
input to a syntactic expression of a clause. Examples of lexical words are noun, verb,
adverb, prepositions, pronouns, interjections, conjunctions. They are classified into two
group based on their semantic inherent dependence. There are content lexical words and
grammatical lexical words. The content words are those words that have distinctive
semantic meaning include noun Ajd, ‘dog’ iresi, ‘rice’, ewé ‘leaf” and verb Pa kill’, je
‘eat’ fo Jump’. Each of these words makes meaning while in isolation. The grammatical
Lexical words are those lexical linguistic items that do not have or inflect for
independent semantic meaning rather they are used for various grammatical functions
include conjunctionSigbgn ‘but’, Ati ‘and/ also, Adverb Bée, ldsdr “just’, bi 6 tilg jé pé
‘meanwhile’, andprepositionninz ‘in’ l4ti ‘“from’.

In most grammatical structure, a given linguistic lexical item enters into relation
with other in a clause to express sense. That is to say, in the formation of utterances, a
number of linguistic units are joined in a structural bond according to the rule of
utterance formation in that language to form a system network. Hence, we say sentence
is represented as a particular arrangement of constituents into a meaningful sense. A
relationship is an association that exists among the words of a sentence. The functional
grammar opines that language operates at two axes: They are paradigmatic and
syntagmatic relations. The paradigmatic relation: This is an axis of relation, it expresses
the alternatives choices available to the speaker at each point in a chain. A paradigmatic

relation has to do with language elements that can be substituted for each other in a
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particular context. A paradigmatic relationship is the relations of opposition or choice
that exist between linguistic features for example:

Column 1 Column 2 Column 3
i. Bold je isu Ayo Wo ewu Irun nda gun
Bola eats yam Ayo wears cloth The hair is long
ii. O je ewa Ayo Wo sokoto pénpé Irun nda rewa
She eats beans Ayo wo shorts The hair is beautiful

As shown in first column of the above presentation, the subject personal noun
Bola in the clause (i) is substituted with a personal pronoun O in clause (ii). The object
of the verb’ ewu in column (2) of the first clause is replaced with the word sokoto pénpé
in clause (ii). Within this axis, speaker can decide to make any choice regarding the
element serving as subject/ topic, predicator, complement of adjunct of the clause. A
paradigmatic relation between items in a sequence enables a relation where there is a
contraction between items that are mutually substitutable in same context. The
syntagmatic relationship is a relation between words as they occur next to one another
in orderly arranged manner. That is, in a sentence, there is always a syntagmatic
relationship with elements which occur within the same sentence. It is a structural bond
between items of a sentence. The relationship between words under the syntagmatic
relation follows syntactic rules. This means that, the order in which the words in the
same sentences are linked of followed one another is in tandem with the grammatical
arrangement of structure in each of the languages of the world. A syntagmatic
relationship deals with the linear relationship and the collocation that exists among items
in any structural arrangement of words. Within this relation, an orderly combination of

lexical items enters into a chain to form a meaningful sense as examples below

demonstrated:
Column 1 column 2

I. Dayo sa aso sori okun isaso ‘aso sori okun isaso Dayo sa
Dayo spread the cloth on cloth on the washing line dayo
the washing line spread.

. Okunrin nda fi abe fd ori ara re nda fi abe fa ori ara Okunrin re.’
The man barbed his hair with Razor barbed his hair man the use’
razor blade’
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The sentences in column (ii) violate syntactic rules of word order. In Yoruba Language,
the verb must directly follow the subject not the direct object or prepositional phrase
follows the subject. In the same vein, a nominal subject or passive subject may start an
expression not the determiner as seen in column 2 sentence (ii) where nda ‘a modifier’
begins the sentence. The verb and its object are supposed to be in adjacent in contrary
to the structural arrangement observed above. Syntagmatic relation encodes language at
the level of structure. Paradigmatic relates words to one another at the system level.
Thus, we can talk structure versus system in FG. However, relation of linguistic items
from the syntagmatic axis and the paradigmatic axis establishes a system network.

A system of network can simply be defined as a set available linguistic choice
available to the language user and how these choices are chained to form a structure,
which is a sequence of ordered linguistic items. Evidently from preceding analysis, we can
see thatat the level of lexico-grammatical in language description, a choice can make
between noun or pronoun, common /proper noun or singular/plural pronoun function as
subject. Possibilities can be sought between material, mental, verbal and relation
processes (verb). This possible of choice encodes grammar as a system rather than rule
that spells-out the nature of language item that must be strict occupier a language
structure. In essence, the lexico-grammatical level of language description encodes the
phonetic lexicalization or the grammatical role of each of the words that constitute the
clause.

The semantic system anchored language meaning in relation to text organization.
A clause can concurrently have syntactic and semantic roles. When these two roles
meet, there is always a grammatical relationship between the syntactic function of a
clause element and the semantic roles perform. This relationship in meantime unified
the two roles as earlier described in table 1.1 of this study. Semantic level of a clause
interprets the logical meaning of a given event. The interaction of lexico-grammatical
and semantic levels of language project clause as the central processing unit of as regards
to the sentence’s meaning. Hence, clause meaning of different kinds is mapped into an

integrated grammatical three structures of representation, exchange and message.
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2.3 Functional grammar

Functional grammar (Hereafter: FG) isin 3 versions: Scale & Category (C& CG),
Systemic Grammar (SG), and Systemic Functional Grammar (SFG)which is popularized
by M.A.K. Halliday and Mathiesssen

2.2.3.1 Scale and category grammar

This is the first model of functional grammar. it is popularized by Matthiessen
between 1950s-1960s. From the insight from the Firth, scale and category (SC) grammar
views meaning as the function of a linguistic item in its contexts. The model isolates
two axes of linguistic analysis: Paradigmatic axis (axis of chain) and syntagmatic axis
(axis of order) and further makes a distinction between two level of language which are
scale and category. Categories (class, unit, structure, and system), rank, and scale are its
key basic concepts. (Insert paradigmatic and syntagmatic relation here). The set-up
grammatical categories are: unit, structure, class and system.

Unit is a grammatical category which expresses stretch of language activity that
carries grammatical patterns. They identified units are morpheme, word, group, clause
and sentence. For instance, in the wh-interrogative Ta ni ole ‘who is thief’, we have units
such as:

Morpheme: Ta, ni, 0-, lée= 4 morphemes
Word: Ta ni ole= 3 words
Clause: Ta ni ole: 1 clause

Class involvesgrouping of members of a unit in term of how they operate in the
structure of the unit next above in the rank scale. It is described as a grouping of the
member of a given unit having the same potentiality of occurrence (Ogunsiji, 2001). In
Yoruba the grammatical classes are nominal class, verbal class, adjectival class,
adverbial class. The nominal class operates as subject or complement. The verbal class
encompasses the exponent of predicators. The adverbial class activates the elements of

the adjunct as presented in fig. (2.1) below:
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noun proper Relative clause

nomina pronoun
adjective

qualifiers—
\ numeral

determiner
Serial, splitting, echoing, Nominal Assimilating,

verb

word \verbal/

ipreposmon/ Verbal modifier

modifieri Pre-Verbal modifier
post-Verbal modifier

conjunction
conjunction <
disjunction

Fig. (2.1): Yoruba langauge word class (Adapted from Olakolu 2020)
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The above class of words depict the syntactic class of each word not their roles or
function in utterance. Structure is a language category which describes pattern of
syntagmatic relations at the grammatical level and captures the relationship between
them. The elements of the sentence structure are subject, predicator, complement and
adjunct (SPAC). Function of each of this language elements is enabled within a given
language structure. Two semantic difference expressions can have same structure as we

have in these following riddles:

Aléo

Alo
4c.  Agba mdrin-in, iho merin ‘Five elders with four nostrils’
4d. Eweé kan, egbo kan ‘A leaf with stem’
4e. Okiita Wggowogo, ona oyo ‘Rough stone along Oyoroad’

In the above paradigm, the head word is seen followed by its modifier at both
information units. System is a grammatical category which accounts for a finite set of
alternates from which choice could be made in language analysis. This is grammatical
principles on which structural account of a clause can be thorough explained. As a
grammatical concept that deals with various tools with which language meaning can be
easily decoded, it describes choice available in grammatical analysis. For instance, a
system of number provides choices between singular and plural:

| travelled yesterday
We travelled yesterday.

In accounting for nominal group in language, choice can be made between noun
and pronoun as system of nominal elements in language. Talking about infinite
operators of a verb, choice can be made between tense, voice, and polarity. A choice
could also be made between clause types where we talk of main/independent or
subordinate/dependent clause. A system of person offers option among first, second and
third person so also could a possibility be sought between active and passive in voice as
a language item. The above discussed grammatical categories operate within three (3)
scales of rank, delicacy and exponence.

Scale of rank: This denotes distance relation between a grammatical unit and

other. Structurally, each of the units above the morpheme consists of one or more of the
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units below it in rank. When we look-up the grammatical units ladder as shown above
under unit category, morpheme is at the bottom/ at end of the ladder while sentence is at
the apex level. Therefore, the morpheme is the smallest or lower in rank while the
sentence is the largest/highest on rank. This is hierarchical ordering of grammatical
units. Depending on the choice of analysis, ranking of a grammatical unit follows scale.
This rank scale of units can be from lowest to the highest or from highest to the lowest

as shown below:

Rank scale from highest to lowest Rank scale from lowest to highest
Sentence Morpheme
Clause Word
Group Group
Word Clause
Morpheme Sentence

A rank scale can be done in such that a unit of a given rank consists of units of
the next lower rank. In other words, we saya rank can be shifted from a unit to another
on a scale. It can come up in two different directions. A unit can be downgrading or
upgrading. In anupgrading shifting a small rank unit is made to function with a
higherrank unit. For instance, a group can be rank—shifted to function within a clause as
riddle’s below illustrated:

4. Aljo

Alo

Tani ¢ bd pba mut/

Who drink with the king?  [Answer” Esinsin ‘Housefly’] Adesua 1978
In the sentence above, the focus phrase ta ni‘who is it? can be said to have rank-shifted
to function above the clause ¢ bd pba muts ‘it drinks with the king’

Scale of delicacy: This refers to a degree of detail in which a structure is
specified. It has both primary and secondary levels (Butler, 1985). The primary scale of
delicacy accounts for the minimum number of elements in a given unit. The primary
element of a clause is subject (S), predicator (P), complement(C), and adjunct (A);
SPCA, meanwhile, it is only predicator that operates in the verbal group. Secondary

scale of delicacy: In this scale of delicacy, difference units of delicacy are differentiated

33



in more detailed. For example, the S element can be said to be empty or full as we have
in negative expression in Yoruba and explicates with the sample of riddle below:
4g. Aldo

Alo

Ko lowo

Ko lese

O bé ligho

It has neither leg nor hand

It jumps into the bush. [Answer: igbin ‘snail’] Akinyemi 2015
The each of the semantic repetitive clause begins with negative marker, thus we can say
that the subject position is empty.

Scale of Exponence: This is actually referred to scale of realization. It associates
with the degree of abstract or concrete realization which suggests a maximum actual
example of linguistic analysis. The scale brings the grammatical categories together and
relating them to each and to the set of linguistic data they are set to account for (Ojo
2008). The weakness of this scale is noted in its inability to adequately account for
coordination structures include the application of coordinators such as ‘but, and’; float
between ranks, all these and many more are outside the scope of total accountability
requirement of exponence scale. Some of problems are practically solved in Halliday
Systemic Functional Grammar with the introduction of clause-complex structure. After
Scale and category, a system was developed which generously introduced by Saussure

and JR Firth, this subsequently gave birth to systemic grammar.

2.2.3.2 Systemic grammar

As version of linguistic grammar, systemic grammar describes the system of a
language as set of choices in making meanings. It expresses the relations between them
and the ways in which they are realised to a level of detail analysis. This model of
grammar combined purely structural information with overt social factors in a single
integrated description. The basic tenet of this model rides on the view that any act of
communication is expressed by a set of choice; each set of choice (and each category)
is a system. For example, as morpheme is a unit under scale and category grammar, it

Is interpreted as system of its own self under systemic grammar. For instance, free and
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bound as choice of set under morpheme is seen a single system. Hence, the grammar
has each category with its related to set of choice as a system. The next stage after
introduction of system to category is the systemic function grammar (to be discuss under
theoretical framework) which is when the model functional grammar has fully

developed.

2.2.4 Culture, language and literature
Culture is a learned behaviour of a society. It is an aggregate total way of set or

group. Every set of community or people of a geographical area have culture. Salisu
(2017) views culture as “glue that binds people together”. Through it, people acclimatise
and live with one another within the shared dictates of the land. Also, it is in the course
of culture that life and learned behaviour are reflected in the various aspects of the
society through rules and regulations, songs, language, religions, beliefs, arts & crafts,
and all other ways of doing things. Its fundamental practices rely on those aspects of our
history that we choose to preserve with the sole aim of passing them to future
generations. This is under wise regarded as Cultural identity. Parts of many ways by
which cultural identity is formed and maintained is through transferring of intangible
aspect of body of culture and traditions and their uses, rites, language songs and many
more. All these parts of cultural body elements are passes orally through generation to
generation. However, their continuous survival has been noted to be threatened
considering the emergency and influence of modernization on the various indigenous
knowledge systems and practices.

Language is seen as an embodiment of the people’s culture. It is the process
through which thoughts are established as well as elaborated. Language is a channel for
the transmission of peoples’ culture, norms, ideas and beliefs. Language subsumed under
structural levels including lexis, syntax, and grammar using by various ethnic groups in
communicating thoughts and as well understood by every member of such community.
It is a powerful means of transmitting culture and social reality. One wonders what the
world would have been without languages. Language lives and dwells with people, and
the perception of the real world is construed by the language habit of the group of people.
Language is an index of identity which serves as a repository of people’s culture,

industry and exploits. It further presents situations, interactions, and oppositions. It
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suggests wide range of values and attitudes. The only claim by which human beings
present reality as it affects the way we think or perceive life. This makes language
peculiar to human beings and can be both individual property (when we express it in
knowledge) and a social property (when it manifests to perform its functions). It is a
form of expression which is conceived as an arbitrary set of code used or human voice
used by a speech community for communication and a means by which they are
identified (Osisanwo 2013 and Haruna 2017).

Meanwhile, in an attempt to understand an ethnic group and their culture, one
may have to turn to peoples oral and written narratives which fundamentally, had been
possible with the use of language. This language —rooted narratives form body of
peoples’ literatures. A good piece of literature can be regarded as authentic mirror image
of its society and time. Hence, the medium of language on socio-cultural experiences
that substitute and reveal reality of the lives of group of people are activated in the
literatures. Itis believed that dearth of a language is a dearth of people, culture, ideology
and loss of a natural heritage (Oko Onyinyechi, 2017). This Oko’s view on the language
stresses the fundamental connectivity between the language and literature. Literature is
as work of art. It offers a concentrated imagination or vision of ourselves in the world in
which we live. It is something beyond and above the printed words; of importance
transcending the merely information, varied as human destiny, non-existent without the
twin qualities of beauty of idea and beauty of expression (Asabe, 2010:14). With this
view in mind, it is believed that the literature is present within the artistic application of
language. Oyebamiji& Adejumo (2019 p. 21) assert that literature is the surrounding
substance of the socio-cultural ethics of people and functions purposively to mimic
society. It is an expression of every human societal experience through the medium of
language. So, there is existing inter-connectedness between the language and literature.
There cannot be a literature without language. This claims that many a times; we interact
with the recourse to work of imagination. Three forms of literature are identified in the
literature; poetry, prose and drama. Each of forms can be performed in oral/spoken or

written forms (Ogundeji, 1991).
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2.2.5 Poetry as a language discourse

Like the literature of other people of the world, Yoruba literature can be divided
into three well-known forms of poetry, prose and drama. Poetry is a speech act in context
and outside of their context displaced in experience, cultural ingenuity observations and
age. Itis noted that in traditional Yoruba society, each of the three forms was developed
to a very high level but the poetry genres constituted by far the most important form
because its recitation is concise. A great percentage of its types use limited number of
words in coding ideas. The ideas are presented in lines while the lines are furthered
grouped together into meaningful clause(s). Most importantly, their language of
performance is figurative in meaning and pay attention to rhythm. Yoruba oral literatures
(hereafter: YOL) is a medium of expression of immaterial aspect of culture through
language. The YOLs are rendered in various forms of speech and song such as itan
‘folktales’, alp apamo ‘riddles’, sayings like, owe ‘proverb’, aro ‘chain enigma’ and
akanlo —ed¢ ‘figurative expressions’, or chants which include ese ifa ‘ifa divination
poetry’, oriki ‘praise chant’, and Ofo ‘incantation’. These YOL can be in both oral and
written forms. In Yoruba, oral literature is presented through oral performances. It is
imperative to acknowledge that through act of adaptation that some of the well-known
oral literatures are now being translated or adapted into written forms. They are available
in print form which had been making the documentation of oral literature possible. The
focus of analysis in this study is on the riddles specifically the one referred to as regular
or simple riddle (Akinyemi, 2015), as form of oral literature in Yoruba culture. Yoruba
riddles define poetic genre, they are a sub-type of Yoruba oral literature. As a poetic
literature, they present a communicative social interaction where interlocutors use
overtly intentional literary expression to challenge the intelligence and observation skill

of others.

2.3 Empirical review of related literature

In this section, empirical review of extant studies on Systemic Functional
Grammar and Yoruba riddles are presented. The selection of literature is limited to the
academic works that are available in the physical and virtual libraries on SFG and
Yoruba riddle.
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2.3 Review of related literature
2.3.1 Empirical review of studies on systemic functional grammar

Many scholarly studies have been done on various aspects of linguistics as a
research area specifically, on syntax and applied linguistics, following choice of
Systemic Functional Grammar as the model of analysis. Some of these works include
Halliday, 1971, Oyeleye 1985, Ogunsiji 2001; Ayeleru 2002; Opeibi 2004; Ojo 2008;
Adeolu 2012; Akinwotu; 2014, and Bankole 2015 and many more. It is therefore,
important to review some of these studies in this study.

Halliday (1971) describes the importance of system of transitivity system taken
excerpt from The Inheritors written by in William Goldin. The work is examined from
the scholarship of stylistic linguistics. The study was a quantitative and qualitative
research on the transitivity system of three (3) prose-texts. It was revealed in the study
how the author has creatively employed the transitivity orientation of the selected texts
to paint the imagery of two groups of people representing changing paradigm of world
view from mediocre culture to advanced culture. The study interprets the literary content
of the prose in relation to the general world view and tribe- related view of an individual.

Oyeleye (1985) is on the literary stylistic analysis of the language use in the
selected novels of Chino Achebe. Using the Systemic Functional Grammar, Oyeleye
identified translation and transference as the predominant stylistic strategies in the
Achebe’s novels. As pointed out in section 2.3.3 ofthis work, one of the benefits that put
SFG above other grammatical theories is its capability to express the content of language
structure, along with functional capabilities. Based on this, the study was able to identify
local colour type, the Pigin English and the standard frozen style as the main Nigerian
varieties of English usually employ by Achebe in structuring contents of his narration.

Ogunsiji (2001) attempts an examination of different approaches and resources
in representing various strides of meaning in Soyinka’s fiction. Within the tenet of SFG,
the linguistic style through which freshness and vitality are achieved in three (3) of
Soyinka’s fiction, ‘Ake’, ‘Isara’ and ‘Ibadan’ were revealed.

Ayeleru (2002) examines a Semio-stylistic exploration of the first two novels of
the Congolese writer ‘Sony Labou Tansi’s La vie Et demie (Life and a Half) and L’Etat
huntex (shameful state). As a study on French- linguistic, the study does not only center

its attention on the syntactic structure of the texts but also shed light on the playwright’s
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literary idiolect and their effects on the overall meaning projection of the novels. With
this analysis, the study research was able to determine how sentence structure that is,
‘clause representation’ of the novels exposes various themes in the novels. Ayeleru’s
(2002) is related to this study in that it lends a credence to the belief that language
structure is ideational such that the study exposes how the playwright ‘s expressions
represent ideas such as Violent, dictatorship, class, struggle and revolution. In
furtherance of the study findings, it was noted in the study that various type of sentence
is assigned specific roles based on the theme, the main idea of the novels. The simple
sentences were meant to give orders and description on one hand while compound and
complex sentences designated violent-related speeches.

Opeibi (2004) is a study on the discourse features and patterns in the political
speeches during 1993 presidential election campaigns in Nigeria. The treatise focused
on the structural and functional examination of the grammatical feature of language use
during the campaign. The study reveals that the structure of the adverts is responsible
for differential attitude of the voters towards negative adverts.

0j6 (2008) explores SFG in presenting a contrastive linguistic analysis of tense,
aspect and modality in English and Yoruba Languages. The data for this work were
analyzed through both contrastive and error analytical mode. In contents, the study
determines the level of operation of the selected three linguistic elements in terms of
similarities, differences and their communicative influences on the use of English
generally. However, it was discovered that similarities occurred among the three (3)
verbal elements in the two languages, precisely, at the conceptual level while differences
were also noticed at the functional and contextual levels. The study further identifies
mother tongue interference as the major causal factor of the differences in the usage of
the three verbal elements at both functional and contextual levels in the two languages.
This in consequence, has a negative impact on the performances of the learners and users
of the second language context. The tense, aspect and modality were also discovered to
be working as an integrated network of system in English but in Yoruba; the reverse is
the case. The study concludes that in spite of the similarities shared by both English and
Yoruba verbal group, their differences posed a lot of difficulties on the Yoruba learners
and user of English, as a second language, particularly on the use of inflection for tense

and number.
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From the pragmatic perspective, Adeolu (2012) investigates cultural-motivated
and contextual features of language use in a culturally- based plays of Ahmed Yerima.
The crux of the study was on how the playwright has employed language within
communal, tradition, emotive contexts to embody different culture constrained acts. The
study was anchored on Mey’s theory of pragmeme. This theory accounts for the context-
ingrained utterances with social and culture bounds. The study identifies eighteen
pragmatic features through which the cultural bound knowledge is encoded in the
Yerima’s work. The study observes that the identified features are situated within
communal, traditional and emotive orientation. He discovers that cultural knowledge,
situational knowledge, reference and voice characterize the common ground knowledge
in Yerima’s work. The study concludes that there is a seemingly motivated relationship
between Yerima’s pragmatic engagements and major Nigeria cultures.

Ayoola (2013) describes interpersonal meaning ofselected advertisements in
Nigerian Newspaper. He focuses on advertisement texts of two political parties during
the 2012 general election. The crux of the study was on how the politicians make use
language to establish relationship between themselves and the masses with a view to
expressing their view point using advertisement medium/ channel. The finding of this
study shows that, it is possible for interpersonal orientation of an expression to be
incongruent with the grammatical structure of such expression. Through application of
various choices of mood, the politicians are to interact, negotiate, establish and maintain
good relations and change of behavior of the citizen.

Akinwotu (2014) examines a comparative study in pragmatic linguistic. The
study investigates political speeches of Chief Obafemi Awolowo and Chief Mashood
Olawale Abiola. Through SFG, various lexical interactions characterizing the selected
political speeches were discussed. Comparatively, the study observes that AWO’s and
MKO'’s political speeches are always center on seven political driven agenda despite the
similarity enables in their discourse form and features. Nevertheless, different was
experimented on their choice of rhetoric content. The study concludes that general
attitude of masses to political matter is based on the effects of the socio-political climate
of the country. In consequence to that, reaction and opinion of the campaigner which at

most times reflected in his/her speeches are determined by interest of masses.
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Bankole (2015) is also a linguistic study of Mood system of English language in
two selected texts: Women of Owu and Arms and Man. The work compares the
application of mood in the two selected books in presenting the findings of the study.
The study discovers that independent clause serves as the entry condition to the English
Mood system. That indicative mood is prominent than imperative mood in the two
selected novels. The finding of the study established no major difference in language
usage relating to the application of mood systembetween a competent second user of
English as discovered in the context of Arms and Man and the Nigeria User of English
in ‘Women of Owu.’

Feng & Liu (2010) explores Interpersonal Meaning in Public Speeches. The
study uses Obama’s speech as an example to demonstrate how interpersonal meaning is
generally realized in a political speech. The investigation was conducted on four
perspectives covering analysis of mood, modal, pronoun system and tense shift in the
selected public speech. The study discovered that different uses of mood, modal
auxiliary, personal pronouns and tense could convey different levels of interpersonal
meaning. Hence, point to the fact that the speaker different status, principle, and the
influence on the audience are different. Through the application of modal auxiliary, the
speaker in focus achieves the purpose of engaging in news conference. Also, the used of
pronoun especially, the use of first-person plural pronoun ‘we’ helps Obama in
presenting his opinions and attitudes on issues, which can influence the attitude and
belief of the listeners and the American people in general. Shift in tense application
assists Obama in alerting his listeners on current issues, recalling the good past event
and presenting his confidence in the future.  Apart from the use of pronoun, modal,
mood and tense, the research was the opinion that element such as adverbs, adjective
and intonation could also be used to facilitate exchange between the speaker and hearer
during interaction. It was concluded in the study that with the aids of declarative mood,
Obama assumes a position of an “information processor and deliverer”.

Kazemi and Karimi (2016) are a contrastive analysis of the types and occurrence
frequency of themes in news and sport reports. Multiple themes are prominence in
economic text while the sport text is significantly marked out by simple theme. It was
also discovered in the study that the two texts favoured unmarked theme in terms of

markedness than marked theme. With this result, it shows that structure transposition
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for emphasis or irony is less occurred in those two reports. It further proves that through
analysis of textual metafunction specific writing approach of a writer could be discerned.

Lusi (2016) describes interpersonal meaning of 'The real Princess’, a short story
written by Hans Christian Anderson with aim to identify the interpersonal metafunction
couched in the novel with a specific focus on speech functions of the use of language in
the story. The study is qualitative research on the interpersonal meaning with a specific
focus on mood type, modality and personal pronouns in the story of 45 clauses. The data
was sourced through documentation method. In recourse to analysis of mood type, the
research found declarative mood type as the most prominence in the story with 98%
frequency. Based on this finding, the study establishes the author as the major provider
of information. The tense of the story in term of temporary deicticity is found to be 93%
with the 7% modality deictic. The Finding further points out that, the author did not use
persuasive language rather the content of the story was narrated with a bit to entertain
the readers. The subject of the clause in the narration is significantly third personal
pronouns with 83% frequency and 17% first personal pronoun. Also, the third person
narrative technique takes upper hands that first personal narrative option in the story.
The study is significantly to give information because the statement as a speech function
is found at 98% compare to question function of 2%. The study submits that with the
high coordinated of information through declarative mood and personal pronouns, the
author is able to establish and maintain personal relations among the participants in the
story.

Ayaga T. G. (2017) investigates cohesion in native Poetry of Tiv land. The study
analyses the use of cohesive linkages in the Tiv oral poetry. Its scope was on the
description of the coherence technique used in the selected English-translated Tiv-
Gbangi songs by Pevikyaa Zegioral. The researcher traced the ory of the oral poetry in
the Tiv land as it as being one of the cultural tools used in creating awareness on diverse
day to day societal issues forcing on their intending challenges, problem and the effect
on the generality of the community. The study claims that were distinguishes Tiv
Ggangi’s verses from other native poetry in the land is its independence on style.
Halliday and Hassan’s theory of cohesion (1976) served as the theoretical framework.
In line with Halliday and Hassan’s belief that application of various cohesive devices

preserve relationship between the segments in a sentence, and thus adjudged such piece

42



as text, the study identified various types of cohesive linkers resource in the Gbang’s
songs. In consequence, the identified devices contribute to the existing distinct style of
the poet. In summative, the study stresses that without the expanded systemic functions
displayed by the presence of the cohesive system in the examined text, it would have
been difficult for the poet to achieve coherency texture and so also, the verse would have
suffered unity

Rica (2019) is entitled Grammatical Metaphor of mood in the conversation
between God and Moses at Hores the mountain of God in the Bible. It is a functional
analysis of interpersonal meaning of language use and with a focus in the types of
grammatical metaphor mood and the way they are realised in the conversation between
God and Moses using Systematic Functional Linguistics (SFL) 1994. As a qualitative
description approach, its data were sourced from Bible: Exodus 3: 19 NIV (New
International Version) which was published by Zondeniah. Five types of grammatical
metaphor of mood were found in the text of the study. The research identifies 5
grammatical metaphor moods in the conversation: 2 acknowledge statements are set out
in the declarative, 1 command clauses is encoded through declarative, 3 clauses of
respond to command are realised in interrogative rather than statement; 3 respond of
command are uttered through imperative, while 1 respond to question is presented in
imperative. Hence, the study concludes that the function of the clause is not correlated
with the mood and the speech act because that incongruent moods are mostly employed
in the conversation than congruent mood; as four grammatical metaphors are confirmed.

Olakolu, O.T. (2020) dwells on sentence types and their functional roles in a
selected Akinwumi Isolaprose texts following the tenets of Halliday’s metafunctions and
a bare phrase structure of minimalist theory. Following functional and structural
principles, the study identified different types of sentences employed by the author in
expression of the content in each of the selected texts. This task made the researcher
afterward investigate textual program on how the author of the texts achieve
thematication and cohesion, the choice of grammatical moods used in enact
interpersonal meaning of the texts and how author’s conscious and unconscious bundle
of experiencesare idealised in the novels. Following the tenet of the Halliday
metafunctions of ideation, interpersonal, and textual the study found that inasmuch as

the author made use of processes include metal, behavioural relational, verbal; material

43



processes which indicate action verbs are prominent in the three prose texts. The study
established a prominence use of declarative sentence and material processes in all the
chosen texts. Usage of positive polar items is more significant than negative
constructions. Parts of the semantic functions of declarative observed in the texts include
predicting, ascertains, Reports and making statement while interrogative functions as
Introductory sentence for new discussion by the main character and also for requesting.
The command sentences were employed to issue advice, instruction and enact direct
command for establishing link as regards social and interpersonal. However, the study
established that in the texts, the use of indicative mood is outweighed the usage of
imperative. The textual orientation of the texts was structured with various types of
Themes. On the functional analysis, she discovers that the texts draw much from typical
and textual themes, most especially the conjunctive resources of time and sequence,
laipe, lehin naa, sugbon, and nitori naa in achieving various interpersonal impacts with
which the author enables the interaction in the novel. She postulates that Akinwumi
Isola employs different linguistic expressions in demonstrating meaning awareness as
shown in the choice of clauses and their respective functional roles in contextualizing
his originality ideas in all the selected texts. Olakolu declares that the way the author’s
employs the mood and shows that he has incapable and excellent command of Yoruba.
The author’s way of enacting language function and roles support the facts that a there
is a string interconnectedness between linguistics and literature. The research made it
clear that, the transitivity representation of the contents of the novel gives the selected
texts a good interpretation. The study concludes that through the workability of diverse
of choice of Theme, utility of mood elements and, experiential metafunctions,
Akinwumi Isola exploit Yoruba expressions to underscore the functional roles of

language in his prose texts.
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2.3.2 Review of empirical studies on Yorzbd riddles

As it is evident in the review of some of the existing works on YRs (Yai, 1977,
Olabimtan, 1982, Olatunji, 1984, Ajayi, 1990, 2002, Agbaje, 2013, Ajikobi, 2013,
Akinyemi, 2015, owoade, and 2019) there is little linguistics scholarship on the syntactic
analysis of the YRs as a verbal genre in the language. As reported in Olatunji (1984),
the first research work on YRs was Bascom (1949). The study was set on the structural
and sociological analysis of riddles. Yai (1977) examines the structural aspect of riddles.
Following the structural representation of the riddles’ propositions, Yai classified riddles
into paradox, complex riddles, metalingual and puzzle form. Subsequent to Kongas’s
(1971), Yai highlights five (5) structural elements as the major clues in framing and
solving riddles. The elements include the signals/ given term, the constants premises,
the hidden variable, the given variable and, signatum/ the hidden term. As explained, the
paradox riddles-text behaves contrary to normal expectation as the riddle example below
exemplifies:
5.

a. Alg o

Alo
Ko lowo, ko l¢se
O 1 ghgmo jo.
‘It has neither hand nor leg

Yet, it carries child while dancing’ [Answer: En/ ‘Mat’) Yai 1976

The riddles with a structural clause-complex are described as the complex riddles. The
famous example he cited as an instance of this type of riddle is:
b. Alg o
Alo
O ja si papa yelenku- yelenku
O rin Iés¢ ona yelenku- yelenku
Olori asininrin dodongba —dodongba.

Méta la 4 pa 4, méta la 4 mo on, oba lailo.

Algo

Alo

It goes to the grass field sluggishly,

It walks along the way sluggishly,
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The quite head of rat.

We say it in threes,

We decode it in threes.

[Answer: Ehoro, ¢sin ati aparo ‘Deer, horse and bush fowl] Yai 1976

Meanwhile, the riddles that are used objectively to teach lexemes for various contexts
are tagged as the multilingual type of riddles. This form of riddles is illustrated with:
C. Alg o
Alo
Ko lépo, ko niyo
O dun joyin lo.
Algo
Alo
It has neither oil nor salt
It is sweeter than honey.
[Answer: Ibepe, ogede, ireké, aname ‘Pawpaw, banana,
sugarcane, potatoes’] Yai, 1976; Ajayi, 2002

While those riddles that are calculated through mathematic technique are referred to as
puzzle riddles. Olabimtan (1982) works on the structure of riddles and means of solving
them. Olatunji (1984) examines features of riddles. Amongst of the features of riddles
the study discussed are incongruity, nominal parallel sentence forms, question- answer
pattern; sequential; sparing use of connectives and, recondite metaphor. Olatunji furthers
his explanation with the identification of both statement and interrogative clausal pattern
as the unique syntax of the YRs.

Ajayi (1990), centers on riddles and Yoruba child. The works is an insight to
various functions performs by riddles in education and development of a child. He
identified development of sense of observation, inculcating of an instructive intent in
child, amusement and ability to contain elaborate and rich linguistic worlds. In another
work, Ajayi (2002) ‘the analytical approach to the study of Yoruba riddles. Functions of
riddles were elaborated. The study alsoclassified riddles in twenty types. In his
classification riddles are labeled based on the conceptual and nature of expected answer.
Agbaje (2013) dwells on critical appraisal of role and impacts of riddles within the
context of Yoruba culture. To him, presentation of riddles is actually based on the nature
of individual cultural direction as against the beliefs of foreign scholars that, the
etymology of riddle could be trace to India culture. The study submits that there are
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riddles originated from ifa corpous, there are those got from peoples’ surroundings and
there are those that are originated from other countries. His riddles classification is not
different from what had earlier suggested in Yai (1977).

Sharndama & Magaji (2014) investigate morphological, syntactical and
functional aspect of the Kilba folk riddles. The study identified two elements as being
important in framing riddles as use of novel world and application of suffix morpheme.
The work examined different types of sentences through which riddles are presented in
Kilba community. Following functional orientation of O’ Donnel (2012), the study
discussed function of riddling which includes vivid identification of a syntactic element
such as a goal, a carrier, an actor; a patient or an experiencer as well as ability of YRs
clause(s) to provide both demanding and giving information.

Ajikobi (2013) worked on riddles documentation. The work compiled numerous
samples of riddles in Yoruba language. Akinyemi in (2015) was on riddles and Yoruba
orature. This scholarly study was a literary exposition of Yoruba riddles in terms of their
content, meaning creation, social and educational functions following semiotics
framework. The study highlights functions and relevance of riddles to the Yoruba
community. It further discusses artistic dimensions of a pragmatic and interpersonal
connection as it entrenched in contents’ propositions of Yoruba riddles. The study
shedslight on the metaphorical creation of meaning in Yoruba philosophy. The study
concludes that since the rationale behind riddling is to name object premised on the
conversant and knee knowledge of one’s surroundings, the meaning is created from
relationality two objects based on their similarity of features; thus, the expression of
recondite metaphor in the language of riddles. Akinyemi (2015) also investigates how
people’s attitude shows an outright rejection on the roles and importance of Yoruba
folklores nowadays. He submits that YRS is part of peoples’ folk culture, thus, it is
available for their utilization any time. And by so doing, trains people’s minds and
allowing exploration of reality which are actually are enabled in way ridddles permit
creativity, improvisation or formulation of new ones.

Owoade (2019) was on the significances of proverbs and riddles as verbal arts in
imparting indigenous knowledge in Yoruba society. The study identified riddles as an
indispensable verbal art in educating of the member of the society. The scholar was of

the opinion that irrespective of tribe or language, riddles can be incorporated into the
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formal education and urged the governors in all geo-political zone to encourage the
spread and transmission on of verbal arts through their state —owned radio and television
stations in a quest to preserve the norms, values and wisdom entrenched in the genre.
Adegbodu (2021) describes the human-environment interaction in selected Alé

Apamg in Yoruba. In the study, poetic features and eco-criticism of social context and
context of 416 Apamo are specifically explained within three study objectives; which are
identification of other poetic features of Yoruba riddles, aside metaphor; explore
interface between man and the ecosystem as represented in Yoruba riddles, and
examination of Yoruba riddles within the social context and contents. Various ways in
which human beings interact with the ecosystem has activated in Alo Apamé are
enunciated. As study revealed, there is prevalence of Yoruba riddles describing
relationship between human and human (H andH), Human and Flora (Handfl) and
fauna& flora (Faand FI) as he demonstrated with the following examples:
5d.

Aloo

Alo

Omoge olomu merindinlogun,

Gbogbo ayé 16 7 fe e.

Aloo

Alo

A Lady with sixteen breasts
Everyone loves her.

[Answer: Ibépe ‘Pawpaw’] Ajayi, 2002

The sample of riddle in (5d) illustrate interaction between someone (H) which exhibits
human quality Omoge olomz merindinlégun and the people (H) Gbogbo ayéthat adore
or love based on her personality. The personification of her quality in reference to the
Gbogbo ayé’s ‘everyone’s taste’ signifies the interface which in turn denotes the riddle’s
answer tbepe ‘pawpaw’. The study also described the importance of the interaction
between the various bio-organisms and the ecosystem in human life. The study

concludes on the claims that interface between man and ecosystems are inseparable
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which in consequence, broaden and rouse deep thoughtfulness through eco-critical

consciousness.

2.3.3 Review of Saka (2020)

Saka (2020) is a functional linguistic analysis on aspect of language of Yoruba
riddles. Halliday’s Systemic Functional Grammar served as the operational theory upon
which both syntactic and functional analyses of Yoruba riddles were presented. The
work expounds on the representational analysis of the YRs specifically, the ideational
metafunction of language of YRs. The study investigates the information, relationality,
and the transitivity grammatical systems in the structurally representation of Yoruba
riddles. Following this aim, 4 specific objectives were formulated, queried, and
accounted for as indicated in the findings. The data for the study were extracted for two
existing documents of Yoruba riddles (4l¢ Apame and Alg nini Asa Yorubd written by
Abigdin Ajayi and Bigdin Agbdjé in (2002) and (2013) respectively). Forty samples of
Yoruba riddles were taking from each text, resulting in selected 80 samples of riddles.
Ideational metafunction is one of the three functions language performs according to
Halliday’s functionality view on the language as a resource for meaning making. In the
study, Yoruba riddles are defined as poetic expressions in which one poses a question to
challenge the wit of other on an unknown phenomenon. The analysis on information
structure revealed how information is being packed from the perspective of riddler (the
proponent of riddle) in a view to make the encoded expressions soluble for the riddlees,
in what manner and how extent the various information unit of the riddle-text related or
dependent on each other semantically; account of the relationality system explained the
logico-semantic relations between the topic-comment riddles’s information structure ,
whereas the exploration of transitivity systems revealed the experiential elements of
processes, participants and circumstance through which designated experiences of
people on various happenings around them unfolded.

The study found a majority of riddles content propositions packed through before
topic- comment information units. The metaphorical topic of the logic is found within
the internal constituent of the topic unit which signifies the riddles referent. The topic of
the clause is discrete and explicitly marked on the one hand, the comment unit on the

other, presents focused information connecting to the natural characteristics of the topic
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head. it is also noted that a higher frequency of the comment piece of information are
activated by dislocated —derived riddle-text structure with a sole aim of thematising the
novel world that is incongruently signify the concealed or hidden object as following
samples of riddles demonstrated:
6.
a. Alg o

Alo

Erin ki semui

Efon ki semu

Omo Ajantdla ku gagagugu

Alg o

Alo

An elephant died unceremoniously

A buffalo died unceremoniously

The son of Ajantald died hugely’

[Answer: Ilé ‘House’] Adésua 1978

b. Alg o
Alo
Igi tére so igba ide.

A slender tree bears numerous brasses’ i
[Answer: Ata ‘Pepper tree’] Ajayi 2002

In examples (6) above, the two semantic repetitive clauses ‘Erin ki semu, Efon ki semau’
and the noun phrase igi tér¢ suggest riddles’s topics constituents in 6 (a andb)
respectively. These elements constitute presentational expression in their immediate
riddle-text. Evidently, the item that signifies the hidden entity is found within each of
the topic constituents. The clause Omo Ajantdld ki gagaguigi and the verbal clause ‘so
igha ide’ serve as comment units for each of the texts in 6 (a and b). They give additional
piece of information that absolutely completes the senses in each of the riddles’ samples.
Thus, the information packaging of YRs follows topic-comment information unit from
the perspective of the riddles’s proponent. The logico-semantic relation between these
two information units provides clues on completeness of the sense(s) activated in the
encoded logic. The identified information units of topic-comment are seemingly central
characteristic distinguishing riddles from other poetic genres in Yoruba culture.

Within the system of relationality of lexico-gramamtical account of YRs, the
study explains types and extent at which the identified topic-comment information units
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in a riddle relate and depend on each other in producing meaningful proposition that is
soluble. It is discovered that information units of a given riddle-text can be paratactic or
hypotactic related. The paratactic relation indicates equality of status. In this scenario
the topic constituent equals to comment constituent to the extent that the topic unit
initiates idea while the other continues it. Examples of paratactic relation are found in
the riddle-text with a nominalised text as syntactic representation of example (7) shown:

7a.  Algo
Alo
Baba kukairu, a- bi-fila-peeki
‘A short man with a flat native cap’

[Answer: Olii “Mushroom’] Ajayi 2002

In example (7), the topic element Babd kukuiriand the nominalised phrase comment
element a- bi-fila-pééki are self-governed within their immediate constituent. Thus, they
are independent of each other. In more practical way, the structural relation between
them dictates that the topic constituent initiates while the unit that proposes comment
information completes the clause proposition.

The hypotactic relation is noticed in binds constituents. In this case, the topic
depicts a dominant constituent while the comment unit subordinate or bind on it as seen
in (7b):

8. Alg o

Alo

Ayaba pelerige lé tiréo si genge oju.

A slay queen with a charming eyelid ‘

[Answer: Eéra ‘An ant’] Ajayi 2002
The riddle in (8) favours the noun phraseAyaba pelerige as the topic constituent and the
clauselé tiréo si genge oju as the comment constituent. As semantic interpretation of the
text states, the content of the comment constituent expands the content of the topic
segment by enhancing its idea with a circumstantial feature of place. In many of the
riddles-texts with hypotactic relation units of information, the two units of information
depended on each other. When both the taxis and the logico- semantic relations between
the identified information categories is set to examination, the study discovered that the

riddles clause with a nominalised constituents are paratactic related while other forms
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of riddles’ clause are inflected through hypotactic structural relation. The finding of the
study indicated that, hypotactic structurally- depended information unit outweighed the
paratactic riddles-texts.

However, the study found that the logico-semantic relations which define system
of relation between the identified two information units in YRs are achieved
significantly through expansion of elaboration, extension or enhancement and
projection. Following that discovery, the finding of the dissertation implicates that
riddles are Yoruba genre with three relational ideation patterns include hypotactic
elaboration riddles, paratactic elaboration riddles and hypotactic projection relational
riddles. The sub-set of riddles classes with hypotactic elaboration relation is found with
highest frequency of usage. The three experiential or transitivity elements as postulated
in Halliday (2014), the participants, processes and circumstances are absolutely attested
to in the study. The logic- sematic relations of expansion are activated through the
transitivity of processes of material, mental, relational, and behavioural. The material
processes mark the most used type of processes (verbs) in Yoruba riddles. The ideational
representation of YRS hinges on the semantic relational meaning between the two
information units and the experiential meaning of participants, processes, and
circumstance. Based on the structural functions of information units, relationality
patterns and transitivity elements that defined Yoruba riddles, the study adjudged YRS

as a representation of ideas through which Yoruba social-cultural reality is enabled.

2.3.4 Critique on empirical review of literature

As it can be inferred from the examples of riddles cited in (Yai 1976) in his quest
to classify riddles into types, we observed that there is seemingly overlapping in the
classification presented. One can see that the example cited as paradox riddle can as well
be classified as the form he labeled as complex type. Furthermore, | believe that all
riddles are meant to teach and direction attention of the people to the available lexemes
in the language. If that is possible, why tagging a sub-set of riddles multilingual type.
Also, it is absolutely and contextually assumed that all riddles-texts involve mental
mathematic or calculation before their expected answer/ solution could be emerged. This
posits that it is not only metalingual nor puzzle type of riddles that relate or perform

critically thinking as ascribed to them rather every single riddle does. In sum, the present
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study deviates from such classification because the classification failed to follow
specific measure. However, Yai’s submission on the intersection of truisms between the
riddle’s content and its solution in such that, the two units equals to each other is also
supported and established by this study. Olatunji (1984) identified statement and
interrogative clausal pattern as the unique syntax of the YRs. With structural oversight
on the riddles that propounded through indirect imperative instantiating imperative
jussive mood as we have in:

Ajayi (2002), classified riddles in twenty types. In his classification riddles are
labeled based on the conceptual and nature of expected answer. Although, the
classification followed specific characteristic of riddle; answer but we believe that better
classification can be sough because if we continuing classify riddles based on the
answers they required, we are going to have an endless or uncountable overlapped types
for the fact that, riddles describe experiences that substitute environmental reality. Thus,
the study deviates from such classification on the view that scale or feature that will
classify riddles into non-overlapping smaller size can be sought for easy remembrance.
As it is evident from the review of the aforementioned works, they are more directed
towards literary scholarship than grammatical analysis. Bascom (1949), Afolabi (1976),
Yai (1977), Olabimtan (1984), and Akinyemi (2015) worked on structural aspects of
YRs. The present study is differing in perspective and methodology of hermeneutic
account of riddles with aforementioned scholars to functional account specifically, the
Halliday’s Systemic Functional Grammar, in providing lexico-grammatical explanation
strands of meaning and functions of the language of riddles.

Olakolu’s work is relevant to this study in the choice of SFG model of grammar in
accounting for the forms of Processes, Mood, Themes, and Cohesive devices covering
the description of experiential, interpersonal and textual metafunctions in describing
functions of language of literary piece. The insight from the work will surely help in
interrogating language of Yoruba riddles- texts towards determining how the potential
riddlers encode their both conscious and unconsciously experiences of the world around
them in enacting or construing social and personal relationship through a well hang
meaningful propositions. Adversely, the study fails to account for logical component of
ideational metafunction out rightly. Talking about the taxis and degree of dependency

between the two riddle’s information unit. Descriptive attention of this sub-component
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of language functions could have helped in revealing the degree of interdependency and
the logico-semantic relations between the sentences. As such, the study could confirm if
the riddle’s clause-complex are paratactic or hypotactic related. Since, it is not having
possible for the author to be expressing his thought all through in simple sentences. The
logical-semantic component function of experiences would have exposed how well the
author was able to achieve inter-relatedness amongst the sequence of sentences that
constitute idea(s) in the texts.

The similarity between the present research and Saka (2020) is seen in the choice
of theoretical framework and the form of grammatical analysis used. As different as the
crux of the two studies is, both of them adopt Systemic Functional Grammar as the
operational theoretical framework. The data analysis and methodology cover syntactic
and functional analysis of language of Yoruba riddles. Interpretative qualitative content
research takes preference in each research works. Meanwhile, the areas of differences
are noted in the choice of scope and objectives of the study. Only ideational
metafunction of language, in which a basic sentence of language is seen as representation
was described in work in review whereas the present study moves further and aims at
discussing the other two metafunctions, which are interpersonal and Textual that are not
given attention in Saka (2020). The specific objectives of the present study is to give
insight on how riddler enacts social and personal relationships in relation to the use of
mood elements (tense, mood adjunct, modal adjunct, pronouns, voice and polarity) and
the mood types, in activating interaction impetus of the interpersonal metafunction in
which language of riddles is interpreted as exchange. Also, the present study aimed at
making survey into the texture and the cohesiveness of the lexico-grammatical lay-out
of a riddle-text towards logical interpretation of textual meaning of riddles’ language as
message. Also, the number of selected samples and the research instruments projected
in this study are greater than what were employed in the earlier work. In addition to
existing document which serves as primary data in Saka(2020), an oral interview where
adult speakers are subject to oral interview with a view to collecting oral sample of data
is also employed in this study.Rather than repeating what has already been done as
regards ideational metafunction of riddles centered on the three grammatical systems of
information, relationality, and transitivity in Saka (2020), this present study investigates

the interpersonal and textual metafunctions in language of riddles with sole purpose of
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describing the systems of Mood, Theme, and Cohesion in a bid to have holistic and
systemic account of functional meanings of language of YRs.

Generally, all the reviewed studies on Systemic Functional Grammar above are
no doubt relevant to this study not only in terms of theoretical framework, but also for

the fact that the studies examined language use in both linguistic and cultural contexts.

2.4 Theoretical framework
2.4.1 The systemic functional grammar

Halliday’s Systemic Functional Grammar (SFG) model of analysis (fourth
edition) is adopted theoretical framework for this study. Systemic Functional Grammar
as approach to the analysis of language based its tenets on the function of language.
Halliday’s model of FG improved on and refined the earlier version of functionalism as
it explains how the meaning of a varying systems and forms of language are determining
the function language serves (cf. Halliday, 1956, 1961, 1966, 1972, 1985, 2004, and
2014). As student of Firth, Halliday improves on the Firth’s option of language as a
system and set up a paradigmatic set of relations. His theory of language is based on the
notion of system: Grammar is a system. System is a set of option together with an entry
condition, such that if the entry condition is satisfied one option from the selected set.
As a model of language study, FG operates within three fundamental relational terms:

i Systemic

ii. Functional, and

iii. Grammar
Emergency of system linguistic could be traced to an article written by Halliday (1966),
in which the concept of the system is explicated. He argued that in the paper that system
as a category has definitive importance in his theory (SFG) in contrast with the other
functional linguists that believe that only grammatical categories are assigned equal
theoretical status. The system helps a language or any other semiotic system to be
interpreted as network of interlocking options (Halliday, 1994:14). Thus, the language
is systemic because through a set of choice of meaning that is made possible through
system; different functions of language meaning are interpreted. Theory is recognized
as systemic for the fact that it employs theory of meaning as a choice, This That is to

say, with the aid of theory of meaning gives a grammatical account on how different
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lines of language meanings emerge. Following this theory prescriptions, we are able to
appreciate language as a social entity associated with distinct but related choice of
functions. On the second stands, FG is acknowledged as grammar because it allows for
structural arrangement of all available choice’s speaker can explore in communication.
Hence, the linguistic-related functions of language explain both the grammatical/
syntactic and semantic roles assigned to part of language. In this sense, parts of language
are grammatical elements like word, phrase or clause. That is to say, it enables or avails
the speaker opportunity to express different meaningful expressions based on the goal
he chooses to achieve. Furthermore, FG is considered as functional for being a linguistic
model of analysis whichperceives language as a social phenomenon. Thus, the theory is
able to examine language in relation to the social interaction (function) which language
instructs. To simply put this fact, FG is functional because it is designed to account for
how language is used in social interaction. That is to say, it seeks to know how language
is used in social contexts to achieve certain goals. The use of language-bound function
translates ‘how and why people use language’. It is from these three fundamental
structural characteristics of FG that the theory is otherwise labeled as Systemic
Functional Grammar (SFG) in today’s Functional linguistics scholarship.

SFG focuses on the functional approach to grammatical analysis. That is to say,
the theory explains the notion of language functions to grammatical investigation. It
establishes the view of functionality of linguistic phenomena in discourse. As a theory
with a systemic inclination, it analyses structure using various set of principles
simultaneously, its functional orientation permits in giving account of different
meanings of language within the social context whereas, its grammatical tenet reveals
adequate ability in using various choice of lexical items in construing different strands
of grammatical clause, which according to the theory and as opined in Halliday (2014),
a clause otherwise known as a simple orthography sentence is a composite
entity(denoting a unit of expression/meaning) that constitutes not only dimensional
structure but of three distinct and related modes of meanings, which are the ideational,
interpersonal, and textual meanings. The three basic tenets of this theory are:

I. Language is social phenomenon. Thus, it is functional.

ii.  Language functions to communicate meaning.
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iii.  Based on the structure, social and cultural contexts, three functional strides
of meaning are enabled while language is in use.

iv. Each of the language social meaning performs distinct function which
defines language based on the context of use. The three social functions of
language are captured as ‘metafunctions’

In the theory, the three functional meanings of language are treated under a unified term
called ‘Metafunction’. This model of metafunction of language is used as grammatical

model for analysing the lexico-grammar and meanings of text.

2.4.2 The concept of Halliday’s metafunctions

The concept of metafunction is associated with the Halliday’s Systemic
Functional grammar. The fundamental principle of this theory is centered on the belief
that, language is construed upon three structural related meanings of which each of the
meaning expresses a distinct function. Following that assumption, the adherents of the
theory hold that language represents and expresses content or subject matter of a text,
articulates social relations among participants, and creates text by accounting for verbal
world of the speaker. All these functions are grasped in lexico-grammar of ideational,
interpersonal, and textual structural elements in a clause respectively. The ideational
registers the peoples’ experiences and as such a unit of expression is described as
representation. The interpersonal relates to the relationships between the interlocutors in
the communicative act, thus the component is speaker- hearer oriented. With such a
model of interplay that can occur at the internal structure of interpersonal function, the
interlocutor can create or negotiate their position in social practice. By this, a clause is
seen as exchange. The textual function expresses flow of information in such that every
segment of the clause tie together to make a meaningful idea. Hence, the metafunction
confines a clause as message. The three aforementioned semantic functions are activated
by the social context of language denoted by the categories of field, tenor and mode.
Field is associated with ideational; tenor is related to interpersonal while mode
corresponds to textual metafunction.

Based on metafunctions notions, each of the functions has a principal/
fundamental structural system through which a clause is scrutinised. Ideational is

anchored on the transitivity system. The transitivity system is expressed on the three
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functional elements of process, participant and circumstances. The interpersonal import
relies on Mood system. In Mood system, there is divisibility between Mood and residue
while the textual function is comprehended in the system of Theme. The system of
Theme is further divided into Theme-Rheme. However, each of these language
functional components translates to distinctive language meaning. Deductible from the
backdrops, each of the language strands of meaning performs a distinct function when
comes to the meaning of a sentence in communication. As far as each of them could be
structurally accounted for and perform specific function in isolation. They are also
interconnected. They operate in a mutual interplay. The functional layout of the three
lines of meaning that constitutes a meaningful grammatical structure is set in table 2.3

as follow:
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Table 2.3. The key system of semantic level of clause lines of meaning

Metafunctions | Clause as System Structure
Ideational Representati i. Relationality Taxis: Logical &
on semantic
ii. Transtivity relationship
(Experiential) Participant,
Process and
circumstances
Interpersonal Exchange Mood Mood- Residue
i. Indicative:
Declarative,
Interrogative
ii. Imperative
Textual Message Theme Theme- Rheme
Cohesive device

(Adopted from Halliday & Matthiessen 2004 and 2014)
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As it is shown in the table (2.4) above, a particular grammatical structure of a clause, as
a language unit, can in actual sense be presented in various ways (logico-semantic,
experiential, Mood-Residueetc) and as such performs three semantic functions which
are representation, exchange, and message. Notably in table (2.4) above, the lexico-
grammatical structure of each of the clause’s functions is interpreted through a specific
grammatical system. That is to say, the metafunction lines of clause’s meanings has a
corresponding operational semantic system which include relationality, transitivity,
Mood, Theme, and Cohesion among others, within which riddles-texts get meaning as
representation, exchange, and as message respectively. It is from this systemic accountof
a language unit: structure- functions-meaning that the language is assumed to be a
functional phenomenon capable of activating multifaceted functions. Hence, a
functional analysis of grammatical structure entails systemic analysis of a semantic unit
(expression) of language (language of YRS) in terms of structure, functions and meaning.
The Systemic Functional Grammar identifies social and cultural meaning of language
rather than the psychological and cognitive semantic aspects of language meaning. Thus,
within the grammatical account, language focal point is on the meaning in-relation to
the structural pattern of text. This view is supported in Halliday (2004) who sees
language as “an inter—connected network of complex semiotic system”. Based on the
explained principles of SFG, it is believed that adequate description of grammatical
structures as well as set of systems that made riddles’ information units potentially
soluble is feasible. The subsequent sections explain the aforementioned metafunctions

of language one after the other.

2.4.2.1 ldeational metafunction: Clause as representation

Ideational meaning represents and rely the content proposition of the clause. It
is the first stride of meaning in the organisation of the clause. At the ideational level, the
interpretation of people experiences in and around the world is encoded. This assertion
posits that, language function regarding representation of individual’s conscious and
unconscious experiences gain daily is interpreted within the ideational metafunction. In
accounting for ideational meaning, a sentence or an utterance is seen as an entity with

two possibilities of meanings: Logical and experiential meanings.
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24211 The Logical component of ideational metafunction
This aspect of ideational function of language accounts for the syntactic and

semantic relationship between the various words and constituents that make up a
sentence. According to the tenet of SFG, logical meaning is shaped by tactic relations.
It is assumed that in a clause-complex structure, clauses are logically developed, related,
and exhibited a connection. This is otherwise known as relationality system in some
grammatical analysis. The term relationality is one of the constituents-linking resources
which explain forms of relationship between the constituent that constitute an
expression. It displaces form of relation used in linking constituent together to form a
complete meaningful expression (Saka, 2020). Within the context of SFG, taxis?® and
logico—semantic systems determine how clause constituents link to each other. Taxis
relation encodes relationships of coordination (paratactic relation) and subordination
(hypotactic relation). Thus, the relation type expresses that clauses can be interrelated
either by paratactic or hypotactic form of dependency as examples in (9) demonstrated.
%a.

Alg o

Alo

Orisa kéreké, a-kinle-bo

Alg o

Alo

‘A small deity, the-one we propitiate in genuflect’

Answer: [QOlo ‘Grinding stone’] Ajayi, 2002

b. Alg o

Alo

Gambari, A-reru- ma so.

Alg o

Alg

Gambari, the —one- that carries load always
[Answer: Iganng ‘Wall’] Adésua, 1978

C. Alg o
Alg
Omo iya meta,
N foriike seje ara won.

2This is degree of interdependency between segments in aclause.
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Alg o

Alo

Three children of the same mother

That have a resemblance with their names.

Answer: [Ighd, igbd, igha ‘Calabash, garden egg and rope’]
‘ Ajayi 2002

d. Alg o

Alo

Won so ¢ soke,

Won gba a léti loja.

Alg o

Alo

They threw it up

And slapped him’

[Answer: [saasun titun ‘A new wooden cooking pot’]
Adésua 1978

e. Alg o

Alo .

Erupe tebutebiiona Qyo

“The smooth sand on the wayto Oy¢’

[Answer: Asaa ‘Powdered tobacco’] Adésua 1978

In the examples (a&b) above, the constituents in bold, 4-kinlé-be and A-réri- mad s¢
express comment information with the information structure bracket and contextually
paratactic speak about the italicised Orisa kéreké and Gamibari” which in consequence
stand as the topic constituents of the whole expression. The semantic relationship of
equivalent occurs between the topic and comment units of each of the examples. In (9a),
the noun phrase Orisa kéreké initiates the focus idea of the clause while the nominalised
noun A-kiinle-bp completes the information. Similar syntactic in term of arrangement
and semantic relation is advanced in (9b) on the one hand. The noun phrase Omo iyad
meta, the clause Won so ¢ soke, and erupe tebétebé in 9(c, d, and e) respectively exhibit
a subordinate relation with the clause N foriko seje ara won, Won gbd a léti lgja, and
ona Oyg on the other hand. This relation posits that, they two constituents in 9(c-e) are
hypotactic related to each other.

Meanwhile, in a semantic relationship; clauses are interrelated based on their
semantic orientation. That is to say, the established relation between them encompasses
semantic relatedness or expansion of clause constituents. It manifests through projection
or expansion sequences. The projection relation on one hand defines a situation in which
secondary clause is extended from the primary clause, which initiates the clause as a
locution (Halliday 2002, 2010 and 2014: 457). On the other hand, the expansion relation
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arises when secondary clause expands the primary clause. The expansion can be in form
of elaboration, extension or enhancement. Logico-Semantic relations between the
riddles’ constituents are found in examples of riddles in (10) and demonstrated in table
(2.5) for clarity of explanations.
10.
a. Algo

Alg

Wo mi péé,

Wo mi sun un,

Odo re ni mo 7 bo

Gaze at me
Gaze at me intently
| am coming to you’
[Answer: Enu ona ‘Entrance] Ajayi, 2002

b. Alg o
Alg
Papd 7 jo,
Sanmori i woran.

‘Bush is burning,
A wealth man is watching’
[Answer: Ogiri/ iganna ‘Wall’]

C. Alg o
Alo
Opolg takiti,
Eyin oju re yo sile

‘The toad tumbled
Its eyeballs flipped out’
[Answer: 1di eyin ppe ‘A bunch of palm fruits’] Adésua 1978
d. Alg o
Alo
Eégun titi, a- bowon-16ju
Alg o
Alo
Masquerade, the -one with a face mask
[Answer: Oko ‘Motor’] Ajayi, 2002

Relationality between the information units in each of the samples in (10) is vividly
captured in table 2.4 below:
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: Saka, 2020)

Table 2.4. Logico-semantic relations in Yorzabd riddles (Adapted
Riddles Topic information | Comment
unit information unit
10a | Wo mi péé, wo mi | Wo mi péé, wo mi | Odo re ni mo 7 bo

sun un,
Odo re ni mo 7 bo
(enu ona)

sun un,

Papd 7 jo,
Sanmori 7 woran
(ogiri/ iganna)

Papa n jo

Sanmori 7t woran

Opolg . takit,
Eyin oju re yo sile
(idi eyin ope)

Opolg . takit,

Eyin oju re yo sile

Eégun  titi,
bowon-loju
Idahan: Oko

a-

Eégun titi

A- bowgn-16jii
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A significant number of Yoruba riddles inflect for semantic expansions except those
ones that are presented through jussive imperative command/reported speech. The
riddles propounded with indirect speeches do project from a single order of experience.
With this revelation, the riddles in a nominalised structure (those in paratactic sequence)
and riddles with reported speech (riddles with verbal process) are actually enabled
through semantic projection. As Saka (2020) declared, three forms of logico-semantic
relations define Yoruba riddles. The relations are paratactic elaboration (riddles with
nominalised structure), hypotactic projection (samples of riddles with reported speech),
and hypotactic elaboration (Other samples of riddles). Out of these relations, hypotactic
elaboration marks the prominent type.

24.2.1.2 Experiential component of ideational metafunction

The experiential component deals the transition and easy flow of on-going in
terms of linguistic elements that involve in grammatical structure. This assertion stresses
that the experiential encrypts the representing of the experience of speaker at a point in
time. This part of clause’s meaning interprets utterance as representation of some objects
in real sense. That is to say, the experiential functionof the clauses propositions is
concerned about our experiences and understanding of the world. In a broad sense, the
ideational meaning encodes natural world experiences of the people. Experiential
component of the clause’s meaning is interpreted through transitivity system. In relation
with other functional elements, the transitivity system represents diverse forms of
experiences upheld by the structural participants of the clause which include actor, goal,
senser, attribute, means, carrier and many more. Transitivity in Halliday’s functional
view transcend beyond its operational scope in Transformational generative grammar
(Adewole and Abashi 2017). It is not only revealing relationship between the main verb
and its other dependent elements in a clause specifically an object, starting whether the
verb takes direct (transitive) object or the object is indirectly affected by the verb
(intransitive); but also, envelopes the representation of experiences in the use of
language. It encodes unfolding of the idea transmitted in the event through processes
which comprises of three functional elements of process (verb), participant (conscious
being), and circumstances (supported information). The semantic contents of these
experiential elements (participants, process and circumstances) constitute idea. From the

foregone submission, the experiential transitivity could be defined as functional
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analytical device in discourse interrogating thought relating to ‘who’, ‘what’ and where.
‘Who’ signifies the agent or actor functional refers to as the participant, ‘what’ activates
the process whereas ‘where, how or why’ points to the circumstantial features associated
with the process that predicated the event. Circumstances are optional elements of the
sentences that are not directly involved and associated with the processes. In sum, the
circumstances elements are additional attending information associated with the clauses
in their representational stage. As revealed in the earlier study, circumstances are
enabled within the comment constituent/unit of information in a riddles-text. They are
word or phrase that enhances idea that had already being registered in the topic unit most
times. They express idea in relation to location, time, place, matter or angle of the
locution of the clause propositions. Circumstance occurs freely in YRs and their

occurrences have same significance on the content proposition of riddles (Saka, 2020).

2.4.2.2 Interpersonal metafunction: Clause as exchange

Interpersonal metafunction grasps a text tenor or interaction gained through three
social components- the speaker’s mood, the social distance which spells-out how close
speaker is, and relative social status that represents relations as regards equality, power,
and knowledge of the subject between the speaker and the hearer (Egins, 2004). It
handles language function of exchange within the mood-block of a clause. This language
function arises when we consider how language is being used to designate our
relationships in social context. In other words, it is an aspect of language meaning that
studies how we are able to use language in enacting personal and social relationships.
Interpersonal metafunction deals with lexico-grammar account of interaction. It
therefore, interprets clause or an orthography sentence as exchange: a piece of
interaction between the interlocutors. Within this language function, the clause is
considered as proposition of which can be used to inform, question, give order, appraise
and express our attitude towards the focus of the discussion (Olakolu, 2020). The
position of this definition reveals the extent at which both social and personal exchange
is accomplished through the use of interpersonal metafunction. Going by that position,
one can simply interpret the language function as related to interpersonal relations as a
structure of interaction. Meanwhile, for a proposition to be meaningful during

interactions, speakers must be ready to adjust their language according to whom they
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speak, what type of exchange is underway and as well as what their attitudes or
commitment toward what he/she is saying. Through the 1M, the speech function of
language (expressions) and how the experiential elements ascertain, establish, negotiate
their position in social and personal relationship are established. All these social
functions of language are coded or adjudged as exchange within the scope of
SFG.Quoting Halliday (1977), Ye (2010) said that, the Interpersonal Metafunction in
discourse embodies the following summits:

i. Way in which people interact

ii. Manner at which language is employed to construct and uphold relations with one
another

iii. To influence behaviour of the addresser and the audience,

iv. To express people’s view point, and

v. To show or change audience’s attitudes.

In a bid to deliver a meaningful message, speakers devise sentence patterns that
will effectively project their thoughts either consciously or unconsciously. This
linguistic exercise does not exclude riddle’s proponents because they can only project
their socio-cultural experiences using grammatical system. This grammatical system
accounts for limited set of choices from which options are made at certain context in the
language use. The very prominent grammatical system in representing interpersonal

exchange in communication is system of Mood.

24.2.2.1 System of mood

Mood as a line of language meaning, it signifies organisation of participants in
speech situations (Fawcet 2008:13). This definition stresses that mood gives insight into
speaker’s expression role and the role which he or she assigns to his expression. As a
natural resource for interaction, language is very elastic in such that it prevents the
interlocutors to vary their communication roles. At a point in time, the prospective
speaker can decide to construct sentence with a view to assert idea, to seek information
or to give an order. It is through these different syntactic structures that the speaker’s
grammatical mood is determined (Osisanwo, 2006). Mood is amongst the linguistic
resources through which the interpersonal metafunction of language is deciphered

(Litosseliti and Sunderland 2002). Hence, the mood is established in the grammar of

67



clause while its speech roles are interpreted in the meaning of the sentence. Its semantic
nucleus establishes the nature of the action as question, command, wish, command,
possibility, or fact. These aforementioned speech functions are conventional activated
in the three major speech events of stating, questioning, and commanding while offer
does not have an unmarked congruent realization in mood. They are most time encoded
through declarative.

The place of mood in a clause is very important because the mood carrys out the
interpersonal meaning of the clause as exchange and further serves as reflection of social
role and identity (Eggins, 1997 and Feng and Liu, 2010). When we consider, the
structural or semantic sentences available to the speaker in communicating, choice of a
sentence at a speech stretch is actually based on what the speaker intends to use the
sentence for. The major type of grammatical mood identified in the literature are
indicative and imperative. The indicative is further spilt into indicative declarative and
indicative interrogative. Other minor ones that are established are subjunctive,
conditional, and exclamatives (Quirkand Greebaum 1990:231). The declarative
sentences are clauses of statement and they are associated with the discourse function of
stating idea as in ‘Bola bought cake for his friend’. The Interrogative sentences are used
in seeking information. They function to enact questions. The interrogative can be
presented as Yes/No or CW-question as the following sentences demonstrated: Did Bola
buy cake for his friend? or what did Bola buy for his friend? The Imperatives express
clause of command or directive. They are employed to instruct somebody to do
something as in ‘Bola, buy gift for your friend. Bola was ordered to buy cake for his
friend. The Exclamatives are sentences used to express surprise. That is, they express
exclamations that indicate to what extent the speaker is impressed or surprised by
something as in the use of expression ‘Hoo, Jide won the contest! It is evident from this
explanation that each of the aforementioned sentences represents distinct illocutionary
acts (events). Each sentence is purposively expressed to achieving a linguistic function
at a speech stretch. The declaratives are achieved in the events of stating, interrogatives
enable events of questioning, the imperatives present events of commanding while the
exclamatives represent events of surprising. Table (2.6) below present the schema of

mood system in Yoruba

68



Mood

Wh/Content

~— Indicative— Interrogative —

[Fin ” Subj] Polarity/Yes/No
Declarative Affirmative
[Subj” Fin]
— Conditional Negative
irect Jussive Exclusive
With comment
Jussive
“—___ Imperative - Indirect Without comment
Optative
Non-Jussive
Volitive

Fig. (2.2): Yoruba mood system network

69



The linguistic speech function of a given clause type determines its Mood. Hence, each
of them inflects for mood based on the semantic import of their structure.

The Mood system is a combination of the mood elements which consists of
Subject together with finite verbal items and the residue contents that personify the
proposition. The last assertion is evidently supported with the Butt’s (2000: 88)
observation which states that combination of subject and finites constitute main burden
of interpersonal meaning of language. Functionally, the structural representation of
Mood system within the confine of interpersonal metafunction is represented as Mood-

Residue as presented in table (2.5) below:
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Table 2.5. Interpersonal conceptual framework (Halliday, 2004 and

2014)
Subject | Finite items: | Predicators | Complement | Adjunct

tense, modality,
mood  adjunct,
polarity, and
voice

The Mood block

Mood Residue
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In the above table, the mood block covered the subject and the finite items.
Meaning that, to determine the choice of grammatical mood the speaker used in enacting
social relation, the relationship between the subject and finite items must take into
account. Hence, we see Mood as the key element in describing exchange role of a
sentence. The interpersonal Mood system is defined in the logico-semantic interaction
between Mood-residue. That is to say, the interpersonal meaning of a sentence is
activated in the semantic contents of elements that determine the Mood together with
linguistic residual elements in a clause. Within the functional grammar, the Mood as
well as residue has an established structure in which their interpersonal functions are
interpreted.

The subject expresses the nominal entity denoting the nub of the sentence. The
finite elements comprised the various verbal inflections such as tense, focus marker,
HTS, Mood adjunct as well as modal adjunct. The mood adjunct transmits temporality
and intensity whereas; the modal adjunct conveys the attitude of the speaker.
Adetomokun (2012) argued that whether the participant chooses to use declarative,
interrogative or imperative Mood, the chosen grammatical expression has implications
on any kinds of interpersonal meanings and identities described. The Mood system of
literary text which forms parts of focus of this study, as being studied by some
grammarians such as Adetomokun (2012), Osisanwo (2006), Rica, Devi, Eddy, and
Dian (2019), Olakolu (2020), and a host of others. The aforementioned earlier scholars
opine that the mood block of a clause is interpreted by its structural form of which could
be phonetically encoded statement (declarative mood), question (interrogative mood),
or command (imperative mood).

The residue is the remaining part of the clause (Dawning and Locke, 2006, Egins,
1994, and Halliday 2004 and 2014). The residual constituent comprised 3 functional

elements which are predicator, complement, and adjunct.

2.4.2.3 Textual metafunction: Clause as message

Textual meaning of a language expresses the verbal world of a speaker. The core
functional activities of the textual meaning of a clause are activated in the system of
Theme (Downing and Locke, 2006, Halliday, 2004, 2014). Textual metafunction is
grammatical mode of expression through which specific content of a text is transferred
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to the listeners. In other words, accurate comprehension of any texts is transferred to
listener or reader with the help of textual metafunction. Within the tenet of this
grammatical theory, textual metafunction concerns the arrangement of a text in which
the experiential, logical and interpersonal meanings are interpreted. It gives sentence its
potentiality as message. Precisely, this language function constitutes text’s interpretation
in lines with how information is represented. Thematic structure of a construction
activates clause as message through information structure. By this, it identifies how
information is packed from the speaker’s angle for the understanding of the listener.
Kazemi (2016:32-33) believes that clauses and sentences which have a unique and
distinct effect on the addressee, especially on his comprehension can be stated in
different ways through use of Theme. This last point stresses that fundamental
importance of choice of the first element in speech as that which, easing and preserving
the thematic development of the whole text. Hence, the textual metafunction is seen as
a tool for conveying language varieties and writing styles. Through its roles of
safeguarding and arranging the clause’s texture, it enacts message. Meaning that, the
textual metafunction of a language in use enables and systematize expression in such
that, the content of the expression expresses a meaningful message. Through this
semantic role, the metafunction elucidates cohesiveness in terms of how coherency a
text is so as to present a unified message.

Within the functionalist framework, a word which begins a speaker’s utterance
and as well determines textual meaning of clause is referred to as Theme. This first word
announces the description in functional. The remaining of a clause is termed as Rheme.
The Theme is the important element of language. It interprets an orthography sentence
as a message. To put it simple, Theme is that item with which the speaker chooses to
start the description. Three types of themes are identified within the conceptual
orientation of systemic functional grammar. The types are topical, interpersonal and
textual themes. The class is identified based on the syntactic characteristic of the item
that marked out Theme in a clause. Noun phrase, conjunction, adjunct of various degrees
could serve as Theme of a clause depending on the message the speaker wishes to
foreground. It will be sufficing to briefly discuss the forms of Theme in grammatical

analysis.
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Topical Theme is a theme that corresponds to any of the experiential elements.
The experiential elements (functional elements through which interactions represent
their experiences about the world) are structural elements functioning as participant,
process or circumstances in a sentence. Participant is a conscious being serving as a
subject/ actor/ doer, object/ goal/ patient, beneficiary, source, scope, target, sayer,
verbiage, behaver and many more. However, a subject participant Theme is regarded as
marked topical Themewhile something other than the subject Theme is considered
asunmarked topical Theme (McCabe A. & Heiman, K. 2007, Halliday, 1985, 2002,
2014).

Interpersonal Theme is an instance where non- experiential elements
functioning as point of departure for the content of the whole proposition. VVocative item,
modal and mood adjuncts are some of the interpersonal resources that could serve as
interpersonal Theme in discourse. These elements literarily reveal and provide chanter’s
commitment and or comment on the proposition desired in the description for exchange
of information between him and the targeted addressee.

In the structural representation of a textual sub-Theme, a conjunctive element is
fore-grounded and thereby, found at the thematic position of the clause. This states that,
in some contexts; any of the contents in discourse could be introduced with conjunctive
element. Such conjunctive item may be employed as paratactic or hypotactic linker of
particular assertion to another. The structural relation may be within same contextual
stage or may contextually link a single content to another within the thematic
configuration of a whole text. In summary, both interpersonal and textual forms of
Theme instantiate marked Themes. The notion of markedness in thematic structure is
said to be proportional from a given structure to another one, and the generalisation is
not feasible. (Kazemi, 2015:4).

When we consider the number of words that constitute a Theme- the Theme’s
length, another two possibilities of Theme can emerge structurally. They are simple and
multiple Theme. A simple Theme is made of a structural element or a unit. In this case,
the Theme contains one element of any grammatical class group such as nouns, adverbs
or prepositional groups on the one hand. Multiple Themes are activated when two or
more elements denoting speaker’s point of departure. The common type of multiple

Themes is found where two or more prepositions or conjunctions groups leads and forms
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single thematic element. This kind of theme is usually found in an appositional structure
(Halliday and Matthiessen, 2004: 68). In other words, the simple theme is found in a
context where any of the three experiential elements begins the clause. In contrast, the
multiple themes are activated where other element apart from experiential element such
as conjunction or preposition precedes topical marked Theme in a clause. Elliptical
Theme is a Theme of a clause with an understood subject most especially, the
applicability of negative marker ‘.o’ at the clause initial-position as demonstrated in the

following riddles-clauses:

11.

a. Alg o
Alo
Ko je oba,

Bé¢ i ko je joye.
O gbé iruke lowo gege

‘It was neither crowned king nor chief
Yet, it holds a horse tail’
[Answer: Igi agbado ‘Maize palnt’] Adesua 1978

b. Alg o
Alo
Ko ni obe,
Ko ni adke,
O 1 gbé iho kékeeké jo

‘It has no knife,
It has no axe,
Yet, it digs small-small holes’
[Answer: Eye Akoko ‘Sparrow’] Adésua 1978

C. Alg o
Alg
Ko niyaa, ko ni baba
Gbogbo ayeé lo fojui jo

It has neither mother nor father,
It resembles everybody
[Answer: Dingi iwoju ‘Mirror’] Akinyemi 2015

d. Alg o
Alo
Ko ni ko,
Ko ni adkeé,
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O sp pé oun yoo kg egbéje ojuilé,

O ni oun yoo si yo egbefa odede.

‘It has no hoe,

It has no axe

Yet it boasts of erecting one thousand four hundred rooms and

One thousand two hundred balconies ‘

[Answer: Adire ‘fowl’] Ajayi 2015

In the above examples, the negative marker ‘ko’ is not the Theme but a position
filler thematic item. An ellipsed Theme is an instance of implicitly understood subject
of a simple clause.

Peripheral Theme is the Theme of a simple clause and those that serve as point
of departure of nominalised phrases (Hemman 2011). Peripheral Themes do not form
any progression at all. For instance, in the word, a-je ma-lépoé¢ ‘one that eats without a
route’. The speaker point of departure is the ‘a’ ‘the agentive marker/ a nominalised
morpheme. It denotes main idea of discussion or the ‘doer’/ actor of the event unfolds
in the expression; its semantic function ends within its immediate clause for the fact that
there is no adjoining clause by which its semantic content can be expanded. They are
otherwise called unmotivated Theme.

Cohesion is another textual process by which speaker achieves bond or ties
between various words in a text. Either conscious or unconsciously, before a speaker
can achieve cohesiveness in his/her presentation, a unit of bond must be introduced
between the words or sentences in the speech. This cohesiveness of a text is achieved by
various linguistic means. Meaning that, a speaker uses various means or a way in making
a text cohesive. Cohesion relies much on grammar of linking by aiding in sticking
speaker’s idea together. It preserves sense of unity and continuity and also, makes
relationship between ideas clearer.

To bring about coherence in a text or to achieve text cohesion, cohesion enables the
following:

e Summaries or informs the reader what has been seen said earlier in the text.

e Refers the reader to what is coming in the text.

e Put old information at the beginning of a sentence and the new information at

the end (Theme and rheme)
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As reviewed of literature shown, cohesion can be achieved in two ways. The text
cohesiveness can be sought through lexical and grammatical cohesion (Thornbury,
1997). Lexical cohesion enables use of lexical items in making sense out of a text.
Examples of Lexical cohesion are repeating of words, chain of words belonging to the
same lexical set, tense agreement and collocation on the one hand. Grammatical
cohesion on the other hand involves use of grammatical sequence such as reference
(pronoun, article), substitution, conjunction and ellipsis in making text cohesive.

Reference is a linguistic relation which holds between words and thing.
According to Lyons (1979: 44), words refer to things, with this view in mind; he opined
that words cannot be referred to thing by itself. Thus, language user usually manipulates
words to refer to thing. Hence, the treatment of manipulating words to denote thing
therefore regards as reference. The definition above asserts that reference could be
regarded as linguistic means by which speaker allows or enables listener to identifying
something. Employing reference as cohesive device in discourse is fundamentally
important in the production and interpretation of text. Chimombo and Roseberry (1988)
defines reference as a process by which speaker refers to something. From the foregoing,
reference is a linguistic means that concerns with the relationship which exist between
word, thing and all the qualities they stand for. It is a means to identify or point to a
person or an item. As observed in (Adeniji 2014: 41), “a substitution keeps the
relationship between objects and person within the text straight and unambiguous within
the limits of the discourse and in accordance with the purpose of speaker intention like
anaphora”. Following the definition, reference can be seen as definite article that
somehow reveals identity in terms of definiteness (Halliday and Hassan 1991:31).
Following this definiteness notion, Halliday&Hassan (ibid), identified two processes of
referencing. They are exo-phoric and endo-phoric. Exophoric reference is a referencing
process. It names item as previously identified in the context of situation. The
endophoric reference is a referencing form. It refers back to an element as labelled in the
surrounding text.

There is a general belief during an interaction on the cooperation background
knowledge which allows for a clear exchange of information between the speaker and
the hearer. The assumed principle of cooperative hinges on pragmatic presupposition

where it is presumed that logical-semantic relationships hold between a sentence and
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other which, in consequence form a coherent thought within a text- a unit of language
that makes a unit of meaning. In an attempt to interpret the language of riddles, it is
discovered that a single riddle’s grammatical structure encodes a unified meaning from
the three strands of meaning with each having its operations confine within a semantic
function. With that, Yoruba riddles are treated as text in this study because their
sequence of words makes a unit of meaning or semantic form. Following the preceding
explanations, the functional categories which include information units, the transitivity
system and the mood intent of the riddles provide interpretation of construction as

regards the riddles’s propositions.

2.4.3 Justifications for the theory

Out of various available linguistic theories, the specific one that focuses on the
lexico-grammatical explanations of language functions is Systemic Functional Grammar
(SFG). Thus, its choice as working tool for the analysis of functional meaning of the
language of Yoruba riddles.

SFG is functional theory that deals with meaning. And for the fact that social
aspect is given paramount consideration in SFG, there is no room for independent
grammar. Hence, the grammatical functions of language are interconnected in such that
syntax pattern is seen as only tool for recognising meaning (Burtler 2013, p. 697,
Halliday 2000, 2004 and 2014). The theory is chosen because of its comprehensive
linguistic explanation on how semantic unit of language (clause/orthography sentence)
expresses various meanings. Based on this belief, the tangled network of grammatical
systems in which riddles’ expressions are constructed is believed will be effectively
handled by SFG rather than any formal theory. That is to say, with the choice of SFG,
adequate analysis is suffice on the various choice of grammatical structure and systems
by which proponents are opportune to encode and substitute reality thorough riddling
exercise.

As Adegbite and Farinde (2016: 61) rightly observed, SFG has particular
applicability in analyzing spoken discourse. Hence, the tenets of SFG theory are relevant
and helpful in accounting for functional meanings of riddles as literary spoken discourse.
In spite of the fact that, the earlier scholars have employed systemic model in analyzing

literary genres like drama, prose and poetry; the works reviewed under the SFG revealed
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that, it has not been applied to literary works in Yoruba such as the focus of this work
except that of Olakolu, (2020) which dwells on sentence types and their functional
meaning, a case study of Akinwumi Isola prose texts.

The systemic feature of this theory is believed will be of great resource in
analyzing language of YRs because it will avail the researcher an opportunity to choose
between set of grammatical and semantic alternatives. For this reason, it is possible to
narrow down the structural analysis to a line of meaning and function based on the
speaker intended meaning at a time. Thus, each of the riddles’ functional meaning can
be accounted for without any recourse to others.

Furthermore, the SFG is preferred for this study because of its fundamental
semantic orientation. At semantic level, SGF precisely reveals various semantic roles of
riddles’ elements aside their primary syntactic functions. The choice of SFG theory as
the theoretical framework however, has been productive in enabling the researcher to
explore and maximise the research operational objectiveson theanalysis of the language
meaning of Yoruba riddles. Here, the scholarly works like Halliday (2004, 2014), Egins
(2004). Locks and Downing (2006) and Hallidayand Hassan (1985) have been most

influential.

2.5 Summary

The chapter has presented a succinct explanation of some of the concepts that
are related to the study which include clause and sentence, the concept of culture,
language, literature, and riddles as a form of oral genre in Yoruba culture. The basic
principles and tenets of the chosen theoretical framework for this study are also
discussed. It further presents empirical review of some of the related earlier studies on
both Systemic Functional Grammar and Yoruba riddles. In the presentation, it was made
clear that sentence is taken to be an orthography simple sentence and by so doing, it
exhibits a potential capability of expressing a semantic unit.
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2.6. Conclusion

All the extant studies reviewed on SFG have direct significance in the context of the
present study in terms of crux of their studies. However, it was discovered that literary
classifications and stylistic features abound on Yoruba riddle than functional scholarship
on the interpretation of the riddle’s interpersonal and textual meaning. The study,
therefore deviates from them by investigating interpersonal and textual meaning of the
language of Yoruba riddles with sole aim of classifying riddles into group, identifying
the interaction indices, the speaker’s choice of grammatical moods, Theme and cohesive
devices in presenting riddles’ propositions. The choice of this analysis believes would
assist description of riddle as exchange and as message and, by so doing representing

the Yoruba worldviews on naming phenomena in and around.
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CHAPTER THREE
METHODOLOGY

3.1 Introduction

Establishing method of research is a fundamental step before conducting and
analysing data. Thus, this chapter discusses the methodology used in carried out the
study. The discussion covers the type of research design, data sources, data collection,
population, sample and sampling technique, research instrument, method of interpreting

the data, and presentation of the findings of the study.

3.2  Research design

Interpretive design was used in analyzing the riddles’ clause complex. This
design was believed adequate in determine mood elements and type, the Themes, and
the system of cohesion of the riddles’s structure. Through the qualitative technique, the
researcher collected, classified and presented both syntactic and functional analyses of

language of YRs.

3.3  Data sources

Primary and secondary sources of data were used in this work. The primary data
were obtained from existingthree texts on Yoruba riddles- Abiodun Ajayi’s Jtipale Alg
Apamg, Adésua Adéléye’s Alg and Akinyemi Akintindé’s Orature and Yorzbd Riddles.
Theywere purposively selected based on their richness in riddles. The secondary data
were sourced from archive, libraries, and historical records. Documentation method
wasadopted in extracting only samples of riddle that expressively encode the linguistic

units through which the meaning of the language of Yoruba riddles was deployed.

3.4  Sample and sampling technique
Taking the structural literariness and phonetic realisation of the riddles into

consideration, a synchronized three hundred (300) sample of riddles were randomly
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sampled owing to their thematic relevance. The selected data were classified into
structural: simple, compound and compound-complex; and semantic types: declarative,
interrogative and imperative of sentences with a view to have in-depth understanding of
riddles’ linguistic forms. A descriptive statistic specifically, a simple percentage analysis
was used in calculating frequency distribution of each of the identified groups from the
total numbers of the data selected. Each number was graphically in a pie chart.

3.5  Data analysis procedure

A qualitative analysis method was adopted in analysing the data. Acontent
analysis is chosen in scrutinising the data. Each of the selected samples was translated
from the Yoruba language to the English language in which the data analysis and
findings of the research were reported. The translation focused on the contentof the text
rather than word for word translation. The structural representation of language of
riddles covering interaction indices, the Mood types, the thematic structure, and the
cohesive operatives were subjected tosytactico-stylistic analysis following the tenets of

SFG. The findings of the study were summarised in the conclusive chapter of the thesis.

3.6  Summary

The chapter has presented the methodology used in carrying out this study. It
showcases the design, the sources of the data, sample and the sampling technique, and
data analysis procedure. The study was carried out using interpretive design, three texts
on Yoruba riddles were purposively selected with 300 samples of riddles (100 from
each) randomly sampled and classified into both structural and semantic types of
sentences. The data were furthered subjected to syntactic and stylistic analyses. The
findings of the study were descriptively and statistically presented using tables, and

figures.

3.7. Conclusion

The methodology adopted for this study expresses adequate procedures in presentation
syntactic-stylistics analysis of interpersonal and textual meaning of the language of Yoruba
riddles.
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CHAPTER FOUR

ANALYSIS OF INTERPERSONAL MEANING OF THE LANGUAGE OF
YORUBA RIDDLES

4.1 Introduction

This chapter describes the interpersonal and textual meaning of the language of
Yoruba riddles. In doing so, the chapter presents information on the elements of mood,
the syntactic mood and their roles, and the interaction indices through which the riddle’s
proponent establishes interaction. The researcher used expressive words together with
specific abbreviation, symbols or signs as appropriate to present the structural content of the
data. The use of table, diagram together with a descriptive statistics chart is employed to present

a concise description of the data.

4.2.  Information structure of Yorzbd riddles

Information structure defines way by which a speaker packed information for the
understanding of the listener. Examination of the 300 sampled riddles shown that, the
information units of riddle are encoded in the two division of topic-comment category
of information (Saka, 2002). Each of the categories constitutes a constituent. Hence, the
two constituents of information units produce a single riddle’s clause. The topic and
comment unit of information are relational term as each point to specific function or idea
within the riddle’s whole proposition. The topic constituent is the presentation
constituent by initiating the riddle’s expression. It is part of the riddle’s clause which
sets groundwork and asks question relating to what is already known or what the
respondents can guess. It reveals an entity standing as a topic in relation to the clause’s
proposition. This topic suggests answer to the riddle. We say, the topic information unit
harbours the topic referent to the logic. The comment unit of information refers to the
part of the riddle’s clause which gives additional information tothe stated preceding

information.
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In relation to the techniques for packaging information by the riddle proponent
for the easy accessibility and interpretation by the riddle respondent, the study after
described the information structure of YRs and practically observed that the riddles’s
topics information unit can be marked either with a noun phrase or a clause.Following
the nature of the constituent denoting topic unit of information of riddle, two non-
conflicting structural types of Yoruba riddles are identified as derived and non-derived
riddles-texts. The derived type of riddle begins with topicalised unit of information.
Non-derived type of riddles begins with non-topicalised unit of information. The

samples of riddles in table (4.1) illustrate the two types of riddles in Yoruba.
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Table (4.1): Information structural forms of Yorzbd riddles

Derived riddles-texts

Non-derive riddle texts

Oruka, Tindi-tindy,

Oruka, Tindi-tindi,

Orukii bi igha omo,

O yo ilagha 16 won lgwg.

Iddhan: 1gi ighd
Akinyemi 2015

Alg o

Alo

Oruka, Tind/-tind/

Oruka, Tindi-tind;,

Oruki gave birth to two

hundred  children; It

entrusts each of them with

a whip.

Answer: A locust tree.

12a. | Alg o 12d | Alg o
Alg Alg
Ok atedinmemdun, Enikan ko bd a wi. Enikan ko na
eyin re tun 7 geni je. dan, sibesibe 6 f sunkun Kiri ilé.
‘A corpse of several years ‘No one scold it, no one flog it yet,
that still bits” [igi ope it cries all over the house’
‘dried  palm  front’] [Olobonunboun  “Scarab-beetle’]
Akinyemi 2015 Ajayi 2002

b. |Algo e. |Algo
Alg Al
Ekain wowe-n woti, atilé Erape funfun nini ya lodo, ¢ bédo
atoko 16 7 sun si. lo.
“The mighty cry, it weeps “The white sand falls into the river.
at everywhere’ [Ojo ‘The It sweeps away by the river’ [iyQ
rain’] ‘salt’] Adésua 1978

C |Adlgo F |4dlgo
Alo Alo

A ta isu nirinwdg,
A ta kaninkanin re légbeje.

Iké idi Oo’dé

Adesua 1978
Alg o
Alg

We sold yam for four hundred
thousand while its sponge is sold for
one thousand four hundred naira.
Answer: inferior Umbilicus of a
parrot
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In table (4.1) above, the phrase/clause in bold are topic constituents in each of
the riddles. Examples 12(a, band c) instantiate riddles with derived topic constituents.
Oku atodinmemdzn, Ekin wowg-n weti and Oruka, are topicalised and focused
elements from the basic clauses Eyin Oki: atodiinmomduin (ré) tin 7 géni jé, Ekun wowg-
7 Woti 7 sun si atilé atoko and Orukai bigba omo, 6 yo ilagba 1é won lgwg in that order.
Occurrence of these three elements at the text-initial position is presented in cleft
expression typing dislocation and focusing for the purpose of emphsis. Adversely, the
topic constituent in samples of riddles 12(c &f) are marked by clausal expression. Their
structure cannot be traced to extra-position of any element because of emphasis. Hence,
the riddle in 12 (d) is composed in clause complex structure whereas the sample in 12
(e) comprised of two compound clauses while example 12 (f) is activated through a

conjunction spared compound declarative expressions.

4.3  Interpersonal functional elements of mood -residue

Interpersonal elements are functional items that form the exchange meaning of a
clause. They are facilitated in the structure of mood-residue. Mood of a given clause is
expressed by means of variation in the lexico-grammar arrangement of a clause. This
variation affects a unit in a clause, leaving remaining part unaffected. However, Mood
is perceived or understood as the component of the clause that carries the burden of the
clause as an interactive event. It is a group of elements within the lexico-grammatical
items that determine the interactive impetus of the clause. Hence, we can say that, a
combination of the mood elements and the residue contents personify the interpersonal
proposition of clause as exchange.

In the interpersonal orientation of a clause, the Mood bracket resides in the
interaction between subject and finite elements in a clause. That is, the mood bracket
comprised of subject and the finite elements that are in the structure of a clause. The
finite elements make reference to verbal operators. The remaining part of the clause
which makes up a residue consists of three linguistic elements. These elements are
predicators, complement and adjunct. The table 4.2 below presents the elements of the

Mood-residue and their associated grammatical classes:
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Table 4.2. Interpersonal functional elements and grammatical class

(Halliday,2014)

Mood elements Class

Subject Nominal group

Finite tensed of the verbal
group/inflectional phrase

Predicator Non-tensed of the verbal group

Complement Nominal group

Adjunct Adverbial or prepositional phrase
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Organisation of interpersonal elements is demonstrated with the following example of
riddles in 13 below:

13

a. Algo,

Alo.
Agba Ijesa feyin kan jagbado.

An old ljesa man eats corn with a tooth’
[Answer: Ada ‘Cutlass’] Adésua 1978

. Algo,

Alg
Iya arugho 7 ti oko bo,
O ni ki won mda pon éétu ori oun ld.

Old woman is coming from farm,
And demanded people to be linking pus on her head’
[Answer: Agbalumo ‘Cherry’] Adésua 1978

Alg o,

Alg

Lagunrege oba lailo,

Ldfakale oba ldilo,

Ldbolorunduiré oba ldilo,

Meta la d pa d, meta la a mo ¢n; oba ldilo.

Lagunrege, the king of ‘lailo’,
Lafakale, the king of ‘lailo’,
Labolorundurd, the king of ‘lailo’,
We break in threes; we decode in threes.
[Answer: Ebe¢, eréé, agbado ‘Ridges, beans and maize] Ajayi 2002

The Mood-residue structure of the examples above is shown in the table 4.3and 4.4 as

follows:
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Table 4.3. Mood- residue structure of Yorabd riddles

Subject | Finite Complement Trans
Predic Ad | lation
ation jun

Foc | Tns As ct
p

Agba non- Fi-—-je | Eyin kan----agbhado Anold

fjesa future Ijesa

man
eats
corn
with a
tooth
‘ada
‘cutlas
$
lya N | ti-—- Oko
arugho bo
. ] Mod | Su | Fin: | Pre | Co
O ni adj. |b |asp |d m
Ki Wo pon- | Eétu
n Mda | ---ld | or{
oun
mood elements Mood elements
Mood Residue

Mood

Residue
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Table 4.4. Mood- residue structure of Yorzbd riddles with multiple answers

Subject | Finite | Predicator | Comple | Adju | Translation
Comment Asp ment nct
adjunct
Lagunreg (D) Oba Lagunrege, king
e (e ldilo, of ‘lailo’,
Ldfakale (D) Oba Lafakale, king of
Ldbgloru lddlo, ‘lailo’,
Foc. Fo | nduro, Oba Labolorunduaro
NP C. ldilo. king of ‘lailo’,
M we break in
threes, we
decode in threes
(ridges,  beans
and maize)
Méta |ni |4 A Pa A (ni
meta)
oba
ldilo
Residue | mood Residue
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The riddle’s sample 13(a) and as shown in first table 4.3 is propounded with just
a clause. Three clauses are established in example 13(b) while example 13(c) as
presented in the second table (4.4) has 3 basic clauses with 1 focused clause. The
subjects of the clauses are agba ijesa, iya arugbo, and Ldgunrege, Ldfakale,
Ldbglgrunduro. These subjects together with non-future tense in all; continuous
aspectual marker ‘n’ and the high tone syllable ‘a’in example 13 (b) and (c) respectively
denote interpersonal elements of mood structure. The residue structure presents the
predicator, complement, and adjunct in each of the examples. Only example (c) has
adjunct: the prepositional phrase ‘ni me¢ta and oba lailo. The object of the prepositional
phrase ni meta which is comment adjunct within the convergent clause ‘a pa 4 ni meta’
‘we break it in threes’ in (c) has undergone focusing and moves to sentence initial
position with the presence focus marker (foc. m). Following the tenet of SFG, the word’
méta’ functions as physiological subject in its new position. Its application foregrounds
emphasis on the number of riddle’s referent expected from the respondent. The next
section examines the applicability of each of the elements of Mood and residue described

above in Yorub4 riddles.

4.3.1 Analysis of mood elements of Yorzbd riddles

a quest towards determining the interpersonal meaning of a speech act rest on
combination of the mood elements and the residue contents personify the proposition.
Applying this to the data of the study, the subjecttogether with the finite elements are
closely linked and combined to form the mood elements in riddles. Following from here,
this study analyses occurrence of each of the mood elements by which interpersonal

meaning of YRs is achieved.

4.3.1.1Activation of subject as mood element in Yoruba riddles

Subject is a principal element of the mood structure. It functions as the element
responsible for the validity of what is being predicated in the composition (Thompson,
2000). Talking about an interactiveness of an event, it is believed that there must be an
entity that carries the argument forward. Functionally, the subject is responsible for such
language purpose. It is the entity in respect of which the assertion is claimed to have

validity. The subject is typically realised by nominal, adverbial groups or an embedded
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clause. (Halliday, 1994:31, 2014) defines subject based on the three functions it
performs as follows:
i ‘psychological’ Subject —the element that points to the concern of the
message;
ii. ‘grammatical’ Subject - the item which something is predicated;
iii. ‘logical’ Subject - the doer of an action
Consider the structure of riddle-text in (14) below:
14. dlg o,
Alg.
Ikoko baba mi kan laélaeé,
Ikoko baba mi kan la¢lae,

Mo pon omi si i titi sugbon ko kun

‘My father legendary pot,

My father legendary pot

| fetch water on it for long however, it does not full’
[Answer: Apere ‘Basket’] Adésua 1978

Ikoko baba mi kan ldéldé is the psychological subject for being the concern of the
message of the whole construction. And by so doing, denotes a point of departure for
the speaker’s utterance. Ikoko baba mi kan laéldé is also the grammatical subject of
the pon omi si isugbon (Zkoko baba mi kan ldéldé) ko kin, however, it has undergone
deletion in the second clause. It is the nominal element that process/verb kin ‘full®
predicates. ‘Mo ‘I’ is the logical subject suggesting the doer of the action of pon ‘fetch’
or the process of pon omi in the clause mo pon omi si i (Ikoko baba mi kan laélaé).

As explained, the subject as mood elements suggests something by reference to
which the proposition of a clause is affirm or denied. However, the subject that forms
the concern of interpersonal meaning of language is grammatical subject: element
which something is predicated. Analysis of data in the study shows that, the grammatical
subjects in YRs may be marked either with a noun phrase suggesting names, pronouns
or high tone syllable (HTS). See Awobuluyi (2001a, 2006, and2013) on the use of HTS
as subject. The corpus below illustrates nature and grammatical status of subjects in

Yoruba riddle-texts:
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15.

a. Algo,

Alo.

Alifda isale odo,

B/ 0 bd 7 lo sédo,

A gara re ni agboorzn.

Alg o,
Alg.
The cleric under the river,
Whenever is going to river,
It covers itself with umbrella’
[Answer: Aldkan ‘Crap’] Ajayi 2002

. Algo,

Alg
Ogede ponpo, a-sun- ma-dééle

Alg o,

Alg

A very short banana wood, the —one that sleeps without reaching the earth
[Answer: Oriin Neck’] Ajayi 2002

. Algo,

Alg.

Akuko mi atayébdyé

A dé e ni igba agbon,
Sibesibe, O 7 yo kerekere.

Alg o,
Alo.
My father legendary hen,
We cover it in thirty times,
It still moves.
[Answer: Eéfin ‘Smoke’] Adésua 1978

Alg o,

Alg.
A ferin gbore wolé,
Ati i sita pela talaasi

Alg o,
Alg,
We accept a friend with an open hand
We push him out forcefully.
[Answer: Ounje ati ighonse ‘Meal and feaces’] Adesua, 1978
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d. Alg o,
Alo.
Mo dé oja ebaté,
N ko bd ju éniyan méji t6 7 ta t6 7 rd lo

Alg o,
Alo.
At Ebité market,
Only two people are transacting
[Answer: Tokotaya ‘Husband and wife’] Adesua 1978

e. Algo,
Alg,
O ghoju gboya,
O gba ojtde oba koja laikoba
Idéhan:
: Alg o,
Alo.
It is very courageous that,
It passes palace without greeting the king.
[Answer: Agbard 6jo ‘Erosion’] Adesua, 1978

f. Algo,
Alo
O yésinu ilé,
O saba sinu igi.
‘He lay inside,

And hatched inside tree ‘
[Answer: Isu ‘Yam’] Ajayi 2002

The bold element in each of the riddle-texts above indicates subject of their respective

clause. The subject as element of mood in (15a) above is illustrated in the table 4.5

below:
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Table 4.5 Realisation of subjects in the mood block of Yorabd riddles

Fini | Su Finite Pred | Com | Adj
bje icato | ple | unc
ct r men |t

t
Vocati | Mo mod | Tns | As
adj. p

Alufaa |bi |6 |[ba |[non [N |lo s6do
isale -
0do futu

re

a non ga ara

- re ni

futu agbo

re orun

Elements of mood

Mood Residue
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In examples 15(a-f) above, the elements in bold denote subjects in each of the
text. As shown in data, the riddles in (aand b) are defined by lexical noun subjects
‘Alufaa isale 0dd’ and ‘Ogede ponpo’. “Alufaa isal¢ 0dod’ signifies topic of discussion
that performs the action of ‘10> go/moves in (a). A first-person plural pronoun denotes
subjects in examples 15(candd). The sample (c) is a derived complex expression. It
consists of a topicalised vocative item, a main clause followed by a subordinate clause:
Akiko mi atayébdyé, a dé e niigba agbon. Sibesibe, 6 7 yo kerekere. The subject in the
first main sentence is denoted in ‘a’ we while ‘6’ it (the metaphorical topic of the riddle)
performs the action suggested in the second surbordinate sentence. Wherever the subject
is grammatically represented by noun phrase, after the first occurrence; it is often
substituted by anaphoric pronoun agreeing with it as regard number and person as
sample (d) presented. In the sample ‘i’ referred back to the noun phrase (name) Oré. Mo
‘I’, the first-personsingular pronoun points to the subject of the riddles samples (e)
whereas a high tone syllable suggesting third person singular pronoun designate subject
of their respective clause in examples (f&g). The use of ‘Alufda isalé odo” and “Eye tin-
in-tin’ in (@aandb) and the choice of ‘6’ high tone syllable (HTS) in (gandf) describe the
focused hidden objects. As it is evident in (c) and (d), the structural usage of first person
impersonal plural pronoun ‘a’ makes reference to the participants in the riddling exercise
(the riddler and riddless) as well as the environment. In contrast, the first-person singular
pronoun ‘N/mo/mi’ is actually referring only to the proponent as indicated in examples
(e &f). Out of the (300) samples of riddles selected for analysis, 202 have personal names
as their subjects, 43 are found with pronouns while 55 have high tone syllable as
subjects. Table 4.6 below presents their frequency.
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Table 4.6. Frequency of subjects in Yoraba riddle-texts

Forms of Subjects

Freque
ncy

Perce
ntage

Personal names

202

67.33
%

Prono
uns Sing | Fre
ular | que
ncy

Perce
ntage

Plur
al

Fre
que
ncy

Percen
tage

1st N/m | 19
person | o/mi
2nd

person

3rd
person

44.19

won

21

03

48.84

6.97

43

14.33

High | O 55
tone
syllabl
e
(HTS)

55

18.33
%

Total

300
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Each of the elements denoting subject in the examples above suggests something
by reference to which the proposition described by the proponent could be affirmed or
denied. This assertion implies that, each of the identified subjects in the above samples

specifies the entity that validates the riddle’s assertion.

4312 Realisation of finite items as mood element in Yor#bd riddles

The finite elements of a clause are verbal operators which include tense, polarity
and modality. They are phonetically marked by the tensed element of the verb. As earlier
explained in this study, combination of these linguistic elements encodes the small
verbal operator contributing to the mood orientation of a sentence. Each of the finite

operators is examined as follows:

43.1.21 Tense as finite element of mood

Tense as a finite element of mood marks the “temporal proximity of an event to
the time of speech” (Taiwo and Angisto, 2013). It has to do with point of reference on
speaker’s time of speaking. In accordance with the time of speaking, two basic forms of
tense are attested in Yoruba language: non-future which comprised past and present
tense and the future tense. The present tense postulates exact time in relation to the time
of producing the content of a sentence. The past tense relays event that has taken place
prior to the time of its reports. In principle, the non-future has no definite marker in
Yoruba. That is to say, most times, they do not have overt item serving as their markers.
Hence, the context of occurrence determines their semantic usage as to whether the event
IS past or present.

Through the process of shifting from past to present tense, the proponent is able
to preserve the interpersonal meaning of his discourse as contents of the following
riddles demonstrated 16:

16.
a. Algo,
Alp
Agba kékeré dé fila funfun.

“The small old man in white cap’
[Answer: Suga ‘a cube of sugar] Adésua 1978
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b. Alg o,
Alg
Agba nla koja lojude oba, sugbon a ko ri i.

Alg o,

Alo

An aged man passes palace without being noticed.
[Answer: Afefe ‘Wind’] Adésua 1978

c. Algo,
Alp
Won # lulu nigho,
A ko gbg nighd,
Oke ighé si 1 mi tititi.

Alg o,
Alg
They are drumming in the forest,
No sound is heard at the forest yet,
The forest is trembling.
[Answer: Ipénpéju ‘Eyelid’] Ajayi, 2002

d. Algo,
Al
A bi omo l6ojo,
0 K gbéja iyd re.

Alg o,

Alg

A child started to support his mother the day he was born.
[Answer: Ata Pepper’] Ajayi, 2002

e. Algo,
Alo
Ki ni 6 i kan oba nikoo

Alg o,
Al
What is it that knocks king’s head?
[Answer: Ab¢ ifari ‘Blade’] Akinyemi 2015
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f. Algo,
Alo
Giripa meta otooto,
Eru kan soso ni gbogbo won jo 7 ru
Igba kan nda ni won jo 7 so

Alg o,
Al
The three able-men
Carry same load
And off the load at the same time.
[Answer: Aaro iddnd ‘Traditional oven’] Ajayi, 2002

g. Alg o,
Alp
Moto baba orere,
Moto baba orere
Ti a ba ti wonui re,
A ki i mobi ti gbéni lo

Alg o,

Alg

My father legendary car,

While inside it, we do not know where is taking us to’
[Answer: Oorun ‘An act of sleeping’] Adésua 1978

h. Alg o,
Al
Omi baba mi kan laélaé
Bi ¢ bd ri ara orun ni  sun,
Kiisunto ba ri ara ayé.

My father legendary water
It flows only when sees people from heaven,
It does not when sees people on the earth.
[Answer: Omi pmu “Water from women’s breast’] Adesua, 1978

The mood block of samples in 16 (c) and (g) above are presented in tables 4.7 (a-b)

respectively below:
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Table 4.7. Structure of tense(a-b) in Yorabad riddles

Subject | Finite Predicator | Complement | Adjunct | Translation
operators
Won Tns Asp |lu Il nigho They are
Non- |n ijan drumming in the
fut. forest. No sound
Mood Residue is heard at the
A Tns Neg | gho nigho forest yet, the
Non- | Ko ijan forest S
fut. trembling.
Elements of Mood
Mood Residue
Subj | Finite Pre | Complement Adj
ect dic unct
ato
r
Moto | mod | Sub [ mo | Tn | Asp | wo |inGre
baba | al J I S
mi adj adj
kan | Ti a ba | No |ti
laéla n-
é fut
Mood Residue
A Neg HTS mo | ibi tiigbénilo
ki i Sub | Finite Pre | Comp
j
gbe.. |eni
lo
ibi | Mo |HT
d S
ti |1
Elements of mood
Mood Residue
Mood Residue
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The riddle-texts in 16 (a and b) suggest simple past non-future tense. This tense
form has no definite marker in Yoruba so also its realisation in riddles. The two riddle-
texts are interpreted through the content meanings of the verb ‘de’ covered and koja
‘passed’ respectively. The presence of ‘n’ the continuous aspectual marker in examples
(candd) with the verb Iuo and mi ‘beat & shake’’ and gbe¢ja ‘support’ respectively
confirms the non- future continuity of the propositions of the two riddles. In example
(e), the finite item; modal adverbial ‘ti...ba and high tone syllable (HTS) ‘I’ mark non-
future. The use of time adverbial ‘ba’ and HTS ‘i’ in such context denotes timelessness
of the sense of the riddle’s proposition. This finding supports Bamgbose (1983) who
viewed timeless sentence as an aspect of habitual action or event. This is also
corroborated in Taiwo (2018) who observes that timeless adverbial ‘ba’ semantically
suggests ‘anytime’, thereby reveals timelessness import of its clause proposition. With
this revelation, one can conclude that the HTS functions as tense marker in YRs. The
300sampled riddles were sorted into structural and semantic forms of sentence types of
simple, compound and compound-complex on one hand, declarative, interrogative e,
imperative. Using the structural forms of sentences, each form was analysed clause by
clause with a view to identifying the form of tense with which proponent propounded
the riddles’ logics. following that analysis, the frequency application of each of the tense
marker in Yoruba riddles was revealed. The summary of the tense application in Yoruba

riddles is hereby presented in table 4.8 below:
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Table 4.8. Frequency of tense marker in Yorabd riddles

Forms of tense Riddles | Percentage
i. Non-future | 288 96%
ii. HTS 12 4%

Future Nil 0%

Total 300 100%
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From the syntactic reading of the analysis of the cited examples and summarily captured
in table (4.8), it is established that a single type of tense (the non-future) phonetically
realised in two forms marked the riddles composition in Yoruba with 288(96%) while
12(4%) marked with timelessness impetus, the HTS. Analysis of tense in YRs shows
that the proponent only indiscriminately employs non-future tense in the course of
riddling. Hence, tense is marked in riddles either with the use of simple non-future tense:
simple present and past with the use of present continuous aspectual marker ‘n’ or
timeless morpheme denoting habitual/ anytime events through any of these linguistic
elements:

I ‘n” habitualmarker

ii. high tone syllable HTS, and

iii. Time adverbial- ba

The non-future expresses past, present, and habitual event. The instances of habitual

otherwise referred to as timelessness event indicates that the events in riddles composition

happen regardless of time. They are constant. They describe objects that are constant in

relation to their here and now reality. Both the past and present tense are actually used to

describe the present distinctive characteristics of the objects as the figure (1) corroborated.

It is also established in the analysis that; it is extremely impossible in some contexts

to delineate tense operator from lexical verb that heads the residue structure. In such context,

the finite element and the lexical verb are fused thus:
16f. Alg o,
Alo.
Opa tere kanle,
O korun.

‘A long rod that reaches the earth and the heaven’
[Answer: Ojo ‘Rain’] Adésua 1978

In the example (16f) above, the riddle’s clause complex is predicated by ‘kanle’
reaches earth and ‘korun’ reaches heaven altogether. Looking at the structure of this
riddle, it is glaring that the tense cannot be separated from the lexical verb. Within the
functional grammar, it is believed that the meaning of the verb and the past suggested
tense’s notion have been merged in words kanle and korun. Thus, the merged items
designate and mark predicator in the concerned riddle’s clause. However, in free
context where the finite operator and the predicator are not fused, the finite follows the
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predicators as shown in table (4.7) above. It is possible for another element such as
negative marker or indirect NP complement to come in-between the finite element and
the lexical verb; hence making the verbal group discontinuous as shown in (16g) below:
16g. Algo,
Alo
Ikoko dudu feyin tigho.
‘Avery small pot that stock itself in the forest’
[Answer: Igbin ‘snail’] Ajayi 2002
The residue block of the above sample of riddle involved a splitting verb “fiti” ‘rest-on .
eyin ‘back’, the indirect object comes in- between the verbs fi (eyin) ti. The subject ikoko
dudi ‘black pot’ and the covert non-future tense carry the burden of the riddle as

statement of an interactive activity.

43.1.2.2 Realisation of polarity as finite element in Yorzbd riddles

Polarity as mood element validates the speech proposition in term of being
positive or negative. Following the polarity import, riddle-texts may be or may not
implicitly mark for question while riddle-texts with semantic negative import are
explicitly marked by additional grammatical negative morpheme. The most frequent
negative markers found in riddles are ‘ko and ki. Structurally, ‘ko’ is employed for both
constituent and sentence negation while ‘ki’ is typically employed mainly to negate the
whole sentence proposition. Examples of the riddles with negative clausal structures are
given below in 17:

17.
a. Algo,
Alo.
Ko ldpd, ko lese, o6 n rin lari ayé.

‘It has neither hand nor legs, it is walking at the middle of the earth’
[Answer: Af¢fée “Wind’] Adésua 1978

b. Algo,

Alo.

Apéti origun ko sé é jokod

“The stool of a rival is not to sit on’ [Answer:Eyin ‘egg’]Ajayi 2002
c. Algo,

Alo.

Tkoko kékére ko yo mi,

O y6 oko mi.

105



‘The small pot is not enough for me but,
It is enough for my husband.
[Answer: Awusa ‘wall-nut’] Adésua 1978

. Algo,

Alg.

Igi oko baba atayébayé

Ko si ohun ti ko wulo lara re.

‘An ancient tree in my father’s farm,
It is very valuable’ .
[Answer: Ope ‘palm tree’] Adésua 1978

. Algo,

Alg.

Aso baba mi kan la¢lag,
Aso baba mi kan laclae,
Int 0jo la asaasi,

A ki i sa won soorun.

‘My father’s cloth of an old age,
We spread it in the rain,
We do not spread them in the sun’
[Answer: Efo ‘fresh vegetables’] Adésua, 1978

Alg o

Alp ,

Baba rumaruma inu yard,
Gbogbho eré 16 le se,

Amg ki i seré gbadigbadii

Alg o
Alg
A very fat father in the room
It enjoys many exercises
But it hates one involving romance.
[Answer: Ako eléede ‘Male pig’] Akinyemi, 2015
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g. Algo
Alo
Omoge arewa,
O ddra l6ju,
Amg ko dara ninu ilé

Alg o

Alo

A beautiful lady,

As beautiful as she is, she is not good in the room
Answer: Oko aygkéle ‘Car’] Akinyemi 2015

h. Algo
Al
Gbooro totun tosi
Ko badni wayé
Sugbon 6 1 bani lo sorun
Alg o
Alp
A very long left and right
We do not have it at birth

But it follows one to heaven.
Answer: lla kiko ‘Tribal marks’] Ajayi, 2002

In each of the riddle’s samples in 20 above, the negative-finite item of the mood elements

is typed bold. Table 4.9 below illustrates the interpersonal operation of negation in YRS.
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Table 4.9. Interpersonal operation of negation in Yorzbd riddles
Subje | Finite Pre | Complement Ad | Translat
ct operators | di jun | ion
Cat ct
or
Tn | Neg | Si An
lgi S ancient
oko No | ko tree,
baba | n- Sub | Finite Pred | Co there is
atayéb | fut mp nothing
ayeé ohun |rel. | Neg |tns | walo | lara useless
m re from its
Mood elements ti ko No parts.
n_
fut.
Mood Residue
Mood Residue
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43.1.2.3 Mood adjunct as finite element in Yoraba riddles
Adjunct is dispensable element in a clause. It forms part of residual items in a
clause. It grammatical status cannot validate any assertion claimed by the clause as
subject. For this singular reason, an element functioning as adjunct in the interpersonal
organisation of a clause is recognized as modal adjunct. Through modal adjunct, the
speaker takes up a position, signals the status and validity of his own judgments
(Halliday 2004, p. 156). It sometimes expresses speaker’s degree of commitment to what
is saying. Within the scope of functional grammar, two types ofadjuncts are identified.
They are mood and modal adjuncts. Mood adjuncts are elements that have associated
meaning with the interpretation of the subject and the finites in representing the mood
type. They are located within the Mood bracket. In other words, the mood adjunct
appears in Mood. Based on this operational scope, they form part of elements that
determine mood (Halliday, 2014: 139). This study identified some adverbials that are
located within the mood bracket of structure of riddles. Examples of elements serving
as mood adjuncts in riddle-texts are ‘bi ‘if’-the conditional marker, ki --indirect
imperative marker, pe —the nominalisation marker; and ti —the temporal adverbial. The
identified mood adjuncts assess the temporality and intensity of the content of the
riddles-texts. Consider the following riddles:
18. A:I,o’ 0,

Alo.

Adie baba mi kan laéldé.

Ti 6 ba fi apd otun bale, igba eyin 16 7 yeé,

Ti 6 bd fi apd osi bale, igba eyin 16 7 yeé.

‘My father’s legendary hen,
When it touches ground with right side, he lays two ‘hundred eggs;
When it touches ground with left side; he lays two hundred eggs’
[Answer: Epa ‘groundnut’] Adésua 1978

The ‘#i---ba’ serve as mood adjunct assessing the temporality of the time of the event

described in the clause, it also marked as theme of its clause.
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Also, in:
(18b). Alg o,
Alg, ,
Aja baba alo kan laéldé,
Aja baba alo kan laelae
Bi 6 ba 7 saré lo, ki i boji weyin.

‘My father’s legendary dog, when running, it does not look back’
[Answer: Odo sisan ‘Stream’] Ajayi 2002

The mood adjunct of (a) temporality and (b) condition are graphically in tables in 4.10

below.
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Table 4.10. Illustration of mood adjunct of (a) temporality and (b) condition

Sub | Fin Pre | Comp | Ad | Translatio
d ] n
Voca | Foc | Fo | Mod Mod | tns | As My father’s
tive |Np |c p legendary
hen, when
ti §) bé. Non ﬁ“' apé |t touches
Adie -fut. --ba | otan--- ground
baba ile with  its
mi right side,
kan he lays two
I’aela ‘hundred
© eggs;
igha | ni n | Yé (ig %
eyin 6 ba
eyi
n)
Mood Residue
Sub | Finite Pred | Comp | Ad | Transl
] ation
Voc Mod Mo | Ne | Tns | As Eré ‘My
d g p father’s
Aja baba alo | bi 0 ba Non [n |sa..lo legenda
kan laélaé -fut ry dog,
when
running
, It does
not
Ki |i bo— | oju—
wo eyin
Mood elements
Mood Residue
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As shown in the tables above, the mood adjuncts do occur before the subject.
The adverbial item b7 suggests the temporality of the event that predicates the clause ‘Bi
6 ba 1 saré 16 ki iboji weyin’. The temporality suggested here is far relative to the time
of speaking. The mood adjuncts / adverbs of temporality relaying interpersonal time
have strong tendency to function as theme of their respective minimal clauses as
illustrated example (18c):
18c. Alg o,
Alo.
Ki 6 losoko, ¢ lo sdko,
O dé lati inu oko, o bu s¢kun.

‘He ordered to go to farm, he complied.
He came back and started crying’
[Answer: Kaninkanin ‘sponge’] Adésua 1978

The mood adjuncts do have strong tendency to function as Theme based on their
structural positions in a clause. In the tables in (4.10) above, each of the mood adjuncts
‘bi’ and ki serve as Theme of their respective clauses as shown:

Bi 0 se n fotun ro, bée 16 n fosi ro

Ki 6 lo soko, 6 losoko, 6 dé lati ina oko, 6 bu sékan.

Each of these mood adjuncts determines validity of proposition in terms of probability.
With all these functional operations, it is plausible to say that use of mood element is
productive in Yoruba riddles.

In a context where the conditional element b/ ‘if” or an adverbial element ki
precede any of the experiential elements, it symbolises Theme of the expression as the
following riddles-texts exemplified:
18d. Algo

Alo

Kia ma pata jiyan, ki a so ponbelé nu.

“That one should eat pounded yam with patd

And throw away porbele’

[Answer: Ara-eran ati eegun ‘Meat and born’] Ajayi 2002
In the example above, ‘4’ the adverbial element entails interpersonal functions. Hence,
for being at the beginning of the text, it translates as an interpersonal Theme with a
specific thematic role of probability. As a thematic phrase, it conveys the speaker’s
attitude to the content of the riddle’s proposition. A mood-marking Theme is any
element of the clause expressing the syntactic mood of its clause. It has a thematic role
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if it precedes the topical Theme. It may appear as finite operator such as ‘Bi’ the
conditional marker or a Wh- element of the interrogative clause and its focus marker as
in these riddles-texts:

19
a. Alg o

Alo

Ki ni 6 i sokan kiri ilé laidake?

What cries around the house without a stop?

[Answer: Oyin/Agbon ‘bee/wasp’] Adésua 1978

b. Alg o

Al

Bi 6 duro, iro;

Bi 6 bere, iro;

Ajaja ti 6 ba fi idikanlg; ir6 dé,

‘If it stands, it lies,
If it stoops, it lies,
Especially when it sits down; it makes lies’
[Answer: Agbejoro ‘Laywer’]. Ajayi 2002
The thematic organisation of riddle in 19(a-b) begins from thematic prominence of mood
together with modal import. Their textual orientation showing realisation of (a) modal

and (b) mood adjuncts as interpersonal elements is captured in table 4.11 for clarity.
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Table 4.11: Realisation of (a) modal and (b) mood adjuncts as interpersonal

elements
Theme Rheme Translation
Interpersonal | Unmarked Topical ‘That one should eat
modal pounded yam with pdtd
adjunct mu pata jiyan | and  throw  away
Ki a so ponbele nu. | porbéle’ [Ara-eran ati
ki a eegun ‘Meat and born’]
Theme Rheme Translation
Interpersonal | Interpersonal | Unmarke Who is that wears
modal adjunct | mood adjunct | d Topical knickers  on a
Theme flowing gown?
K7 ni 0 n Sokun | What is that which
Kiri ilé | engage in an
laiddke? | unstopping cry
bi ) durdé irg ‘If it stands, it is a lie,
bi 0 bere irg, | if it stoops, it is a lie,
Ajaja ti 6 b fi | especially when it
idikanle, | sits down; it is still a
irg de. lie’.
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43124 Vocativeas mood element

Vocative as one of the indices in construing interpersonal meaning enacts the
speech as an exchange. In spite of phonetic realisation of vocative in the clause, it has
no function in determining the mood type. As it is revealed in the analysis, the vocative
IS used to enact the participant of the existentiality of the object of the description and
also call attention of the addressee to the object in focus. The systemic representation
of vocative is realized typically at derived form of YRs occurring thematically in all
instances. In riddling context, vocatives are relatively used to identify the metaphorical
entities being addressed. The vocative is more significant in riddles propounded in
statement than riddles presented through interrogative clause. Although, it occurs
outside the mood-residues block, it used as a text signal meant to call for attention as

seen in the riddles’ examples in 20(a- d).

20a. Algo,
Alg.
Okii atpdinmedain,
Okui atosumésit,
A ba a ldheéreé,
O 7 yan guguri je.
‘The dead of many years back,
We met him in hut frying popcorn’
[Answer: Agbada ‘A wooden fry-pan’] Adésua 1978

b. Algo,
Alg.
Orisa baba alg kan laéldé,
Orisa baba alg kan laélae,
B/ éniyadn ko ba ju u nipad
Ki7rin.

‘A legendary idol of riddle father,
If people do not kick him,
It will not walk’
[Answer: Esin ‘Horse’] Adésua 1978

c. Algo,
Alg.
Omo baba dlg kan ldéldé,
Omo baba dle kan laélae,
Ojo t6 ba ti wayé toun taso re ni.
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‘A legendary child of a riddle father,
A legendary child of riddle father
It comes to the world with clothe on’
[Answer: Oromo-adire “chick’] Adésua 1978

. Algo,

Alg.

Eranko baba dlg kan ldéldé,
Eranko baba dl¢ kan laélae,

Aja ko gbodo pa 4,

Tkooko ko gbodo pa d je;

Bee ni pmo eniyan nda ki i pa d je o.

‘A legendary animal of a riddle father,

A legendary animal of a riddle father

A dog must not kill it,

A wolf must not kill it;

People do not kill it also’ [Answer: Ologhbo ‘cat’] Adésua 1978

. Algo,

Alg.

Oruka tindi tind#

Oruka tindi tindi,

Oruikii bigba pme

O 16 tiréo fin gbogbo won

Oruaka tindi tindi

Oruaku tindi tindi,

Oruku has two hundred children

It puts led on their eyes.

[Answer: Ere¢ ‘Black-eyed beans’] Akinyemi, 2015

Alg o

Alo

Irdnsé baba ale kan |déldé
Irdanse baba alg kan laélaé
Ojo 16 ba ti woja,

Ojo naa ni iku dé.

Alg o
Al
A servant of a legendary riddle father,
The day it enters market
It dies.
[Answer: Sigidi ‘Tranditional Robot’] Ajayi, 2002
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From the foregoing examples in (20), the NP printedin bold are vocatives. They
are metaphorically dislocated NPs denoting the topic of the clause. That is why they
occur at the thematic position of the clause. Each of these elements originated from the
truncated clause with aim of calling addressee’s attention to the entity being addressed.
In other words, vocative elements are purposely used for emphasis in YRs. The
application of the vocative as mood element is represented in tables 4.12 (a and b) thus:
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Table 4.12. Occurrence of (a and b) vocative in Yorabd riddles

Vocat | Sub | Finite Predica | Compl | Adj Translation
ive tor ement
Oka |a Tns | Asp ba a lahéré | The dead of
atoda Non- many years
n fut back, we met
moda | him in hut
n, oka | O n yan...je | gagara frying popcorn
atosu
nmos
u,
Mood Residue
Vocat | Fin Sub Fin Pred | Complt | Adj | Translatio
ive Mod n
Neg | HTS
Orisa | bi eniyan | ko ba ju u nipaa A
baba legendary
alo idol of
kan riddle
laélaé father, if
: people do
(orisa | ki i rin not  Kick
baba him, it will
alo not walk’
kan [Horse]
1aélaé)
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Structurally reading of the Mood block in table (a and b) 4.12 above show noun
phrase occupying the sentence initial-position. This noun phrase which is separated by
a comma before the remaining part of the principal clause A bd a lahéré is what we
analysed as a vocative. Considering the content meaning of the internal constituent of
the basic clause, it shows that the vocative item is an extracted phrase from its initial
position as the direct object of the process ba to sentence initial position, purposely to
attract an interpersonal function of signaling. 48 out of 300 samples riddles selected were
propounded with the use of vocative. As we can see, the vocative is outside the mood-
residue block, however it contributes to the structurally realisation of mood in YRs.

As vocative serves as the mood element, its structural doubles as theme for its
clause most of times. Hence, it denotes as point of departure for the proponent’s riddle’s
expression. Samples of riddles below explicate further:

21
a. Algo
Al
Ereé baba mi kan atayébaye
Gbogbo ardyéniki i je e.

‘My father legendary pea,
An ancient pea of a riddle father,
Nobody eats it’
[Answer: Eso werépeé ‘The nettle plant’] Adésua 1978

b. Algo
Alp
Agogo ore mi kan laélae,
Agogo ore mi kan laelae
A lot v titi ko dun,
agogo ko fo bee ni ppd ko da.

‘My friend ancient gong,
My friend ancient gong
It was beaten yet it makes no sound
The gong did not break so the gong-stick did not break also’
[Answer: Ipénpéju ati 0ji ‘Eye-lid & eye] Ajayi 2002

c. Algo
Alo
Igbin baba alg kan laélaé
Igbin baba dlg kan ldélaé,
Omini 1 je, ki  je agbado
The snail of a riddle’s father
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The snail of a riddle’s father
It drinks water and‘ not maize
[Answer: Obo ‘Vagina’] Ajayi, 2002

d. Algo
Alo
Ofa baba kan ldélaé
Ofa baba mi kan ldélae,
Orun mdrun la fii ta 4.

Alg o
Alo
My father legendary spare
My father legendary spare,
We shoot it with five arrows’
[Answer: Okeélé ati ika owo mdrun
Morsel and the five fingers] Akinyemi, 2015

The two Themes ‘Ereé baba mi kan atayébayé and Agogo oreé mi kan laélaé’ precede
the topical themes ‘gbogbo ardayé and ‘a’ respectively.

Halliday (2014) presents modality as part of finite element but the functionality
is not productive in Yoruba (Bamgbose, 1972). This observation is also attested to by
Ojo (2008) in his work titled ‘A Contrastive analysis of tense, aspect and modality in
English and Yoruba’. Yoruba realized the modality function through modal adjunct
In summary, while talking about the mood bracket of a construction, the subject of the
construction and the finite items include vocative, mood adjunct, tense (non-future
+continuous aspect /HTS), modal, polarity, and_+ focus item serving as the mood
determinant in Yoruba riddle. Interaction among the finite elements in Yoruba riddle is
sketched in table (4.13) using sample of riddle in (22) below:

22 Algo,
Alo.
Ki ni 6 i bgba muti?

What drinks wine with the king?
[Answer: Esinsin ‘Housefly’] Akinyemi, 2015
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Table 4.13. The Mood-block in Yorabd riddles

Mood | Subject | Finite items Predicator | Complement | Adjunct
adj.
Kini |6 Tns | Asp ba....mu. | Oba.... Oti
non- | n
fut
Mood Block: Wh item+foc+
subject+ tns+ asp
Mood Residue
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As observed in the table (4.13) above, the expression’s mood marker (wh-element and
its foc item)-ki ni, subject ¢ and the finite items (the tense and aspect marker)- non fut +
n encode and activate the mood bracket of the riddle’s text This riddle-text expresses

clause of statement in which the position of subject precedes the finite items.

4.3.2 Residue elements in Yorzbd riddles
The part which remains after the mood elements in riddles-text is called the
residue. The residue consists of three functional elements: a predicator or more, one or

more complements with or without indefinite number of adjuncts.

4.3.2.1 Predicatorsin Yoraba riddles

The predicator specifies the time reference, variation, the voice, and the
processes. Process (the verb) is the only functional item that is realised as predicator
element of interpersonal meaning in YRsS. Process as transitivity item expresses the
lexical/main verb through which the event of the clause is unfolded. Five (5) types of
processes are identified in YRs. They are material, mental, behavioural, relational, and
verbal with material process being prominence Saka (2020: 60). The predicator/ process/
main verb is realized by verbal group. The following samples in 23(a-e) as analysed in
table 4.14 below explicate processes/predicators in Yoruba riddles.
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Table 4.14. Predicators in Yorzbd riddles (adapted from Saka, 2020:63)

Riddles

Translation

Material
Process

Mental
Process

Behavioural
Process

Relational
Process

Verbal
Process

8a. Kukute
ori aatan,
mo dori re
mugba omi.
[1gi psan]

Astumpata
dumping
site, | drink
two hundred
waters on it
[Orange
tree]

de
‘reach’,
mu
‘drink’

8b. 11é baba
mi kan
laélaé. Yara
kan soso to
ni, fofo ni
won f kan
inu
ré.[Agbon]

An ancient
house of my
father, the
only room it
has is fully
occupied.

[Coconut]

kan
‘full’

ni ‘have’

8c.  Ikoko
baba mi kan
lalaé. Bi a
ponmi si i, ki
i kuan.
[Basket]

An ancient
pot of my
father, no
amount of
water

fetched into
it can fill it
up. [Apere]

pon
‘fetch’

kan
‘full

8d.
Babalawo
kan oke
ohun. A ko
le dorun re
ka ma ba aso
tuntun.
[Banana
tree]

An ‘Ifa’
priest of a
remote
place, it
wears new
cloth
always. [lgi
0g&d]

Dé...ba
‘to look
through
and

find’

8e. 11¢é boisi
kiki  imi
eran. [Ibépe]

Boy’s house
full of goat
dung.
[Pawpaw]

Kiki
of’

“full
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It may be overtly or covertly represented in the case of displaced through ellipsis.
Samples of riddles in 23 (f and g) are presented in table () shows the functionality of
preicator as residual element.
23.
f. Alg o,
Alo.
Gbogbo ilé yii se obe,
Obe¢ ko kuan igbako.

Everyone in this househood makes stew
The stew fails to fill a scoop.
[Answer: Iso ‘fart’] Akinyemi 2015

g. dlgo,
Alo.
Ta 16 koja lojude oba ti ko koba.

Who is that passes palace without greeting the king?
[Answer: Agbard ojo ‘flood’] Adésua 1978

Structural operation of predicator in (a) declarative and (b) interrogative clause-complex

of Yoruba riddles is shown in table 4.16 below:
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Table 4.16. Predicator in (a) declarative and (b) interrogative clause-complex

Sub Fin Pred | Complt | Adj | Translation
Neg | Tns
Gbogbo Non- | se obe This household
ilé yii future cooked  soup
(Obe) ko | Non- | kin | igbako yet the soup did
future not make a
scoop.
Mood elements
Mood Residue
Sub | Fin Pre | Complt Adj | Trans-
+foc d lation
Tns | Pro
Tani|non |6 koja | 16jadé oba Who is that
- passes
futu palace
re without
Sub | Fin | Pred | Comp greeting the
I king?
ti ko | ki oba
Mood
elements
Mood Mood Residue
elements
Mood Residue
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In sample (23f), the predicators are se ‘to cook’ and kun ‘to be full” while the
predicator in example (23g) is koja ‘passed” and ki ‘greet’. In the examples, the second
negative clause and the relative clause in (23f) and (23g) comment on the direct object
(complement) of the predicator ‘se’ and the subject of the proposition ‘ta’ who

respectively.

4.3.2.2 Activation of modal adjunct as interpersonal residual element in Yorzbd

riddles

Modal adjunct is a residual element within the interpersonal organization of
riddle’s clause. Any element that has no grammatical intent in quering clause proposition
defines an adjunct. Within the interpersonal metafunction, adjunct is functional called
modal adjunct. Aside mood adjunct that has been treated under elements of mood
system, the second type of interpersonal modal adjunct is the comment adjunct. This
kind of adjunct is less related to the grammar of mood of the clause. That is to say, they
cannot appear in mood. As a result, they form part of residual elements in a clause. They
are realised in YRs through adverbials group or prepositional phrase. They are restricted
to indicative clause of which functioning as proposition. Sometimes, they occur at the
boundary between information units an atime appear at the final position as afterthought
(Halliday 2014, 190). They are adverbial groups or preposition phrase that comment or
give additional information on the proposition of the sentence or the speech function. In
context where an adjunct’s comment is subject- oriented, the adjunct present itself as

part of predication through verbal group as examples below demonstrated:

24
a. Alg o,
Alg.
Mo gbin isu baba mi sdkurg, ko ta,
Sugbon omo ghin in sori okuta, ¢ ta bantata.

‘| plant my father’s yam in muddy area, it fails to grow

But a child plants it on a stone, it grows gigantically’
[Answer: ito ‘Urine’] Adesua 1978
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b. Alg o,
Alg.
Gbogbo il 7 san yeri Kiri
‘Everyone in the house is in skirt’
[Answer: Isapdl ‘Lettuce] Adésua 1978

C. Alg o,
Alo.
Agbe didi wonu eekan saasua.

‘A stunt farmer enters bush hurridly’ [Answer: Ajd ‘Dod’] Adésua 1978

The word bantata ‘gigantically’ in (24a) is an adverb phonethetically decscribing the
manner at which the yam grows. It comments rest on the proposition of the whole riddle-
text. Its usage lexically adds to the content proposition of the riddle by revealing the
manner at which the process of the event ta ‘grow’is unfolded. An adverb ‘kiri’ is
functioning as adjunct to the content proposition of the riddle’s text in (24b). Its
information affects the whole clause. As a circumstantial feature, it comments on the
location space with sole aim of expanding the meaning of the text. Its semantic
orientation adds to the meaning of the whole text. As a result of that, it is of importance
for the respondent to calculate it as part of information necessarily needed in solving the
riddle. Similar explanation is advanced on the use of ‘suasua’in (24c).

The applicability of adjuncts in Yoruba riddles is significantly meant for
expanding the semantic content of the whole text by enhancing or qualifying it with
various circumstantial features such as location in time/space or manner at which the
process unfolds. The embold elements in 24 (d-f) below demonstrate structural
realisation of pure adjunct in Yoruba riddles.

d. Algo,

Alo.
Aboyun kose,

Omo inu re n ki i pelée

The pregnant woman stumps,
The fetus is saying “sorry”
[Answer: iruld “dried okro seed’] Ajayi 2002
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e. Algo,
Alo.
A bimo l60j,
O i gbéja 1yd e.
‘As a child is delivered,

He starts supporting his mother’
[Answer: Ata ‘pepper’] Adésua 1978

f. Algo,

Alo.

Mo 7 lo séde, ona pin si méji,

Méjééji ni mé rin po leekan soso

‘I am going out, the road splits into two
I work on the two at same time’
[Answer: sokoto ‘pair of trousers’] Adésua 1978

The adverb ‘pele’ further enhances the semantic content of its clause by revealing
manner at which the process of ‘ki’ unfolded in (24d). In example (24¢), ‘100j0’ is a
prepositional phrase. It is an adjunct expanding the logico-sematic meaning of the verbal
group ‘bimo’ through enhancement regarding the location in space of the event. The
bold phrases in (24d) sodé and leckan soso are adjudged also as adjuncts expressed
through prepositional phrases. Each of these phrases qualifying the process of 7 lo and
rin méjéeji po with circumstantial feature of place and occurrence/frequency
respectively. The meaning of these adverbial phrases enhances intensity of the content
import of the whole text. The tables 4.15 present application of adjunct of (a) manner

and (b) temporality in Yoruba riddles, using samples of riddles in 24 (d and f).
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Table 4.16: Adjunct of (a) manner and (b) temporality in Yorabd riddles

Subject | Finite Pred- | Comp- | Ad- Translation
icator | liment | junct
Aboyan | Tns | Asp ko ese The pregnant
N